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Ch�u trách nhi�m xu�t b�n:
TR�NH TUY�T MAI
Giám ��c S� Ngo	i v
 L	ng S�n

Gi�y phép xu�t b�n s�: 01/GP-XBBT do S�
Thông tin và Truy�n thông t
nh L	ng S�n c�p
ngày 20/01/2025.  

In 600 cu�n, kh� 19 x 27 cm t	i Công ty
TNHH In và Th��ng m	i Mê Linh - Xóm Ch�,
xã Mê Linh, thành ph� Hà N�i. 

In xong và n�p l�u chi�u quý �*�7/2025. 

Ông �inh H�u H�c, Phó Ch� t�ch Th	
ng tr�c UBND t�nh trao ch
ng nh�n và bi�u tr	ng •Làng du l�ch t�t nh�t n�m 2025Ž c�a T� ch
c
Du l�ch Liên H�p Qu�c cho lãnh ��o xã B�c S�n và ��i  di�n Làng du l�ch c�ng ��ng Qu�nh S�n. �nh: TRÍ D�NG/ Mr. Dinh Huu Hoc,
Standing Vice Chairman of the Provincial People•s Committee, presented the certificate and symbol of the •Best Tourism Village 2025Ž
awarded by the United Nations Tourism Organization to the leaders of Bac Son Commune and representatives of Quynh Son Community-
based Tourism Village. Photo: TRI DUNG.
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�oàn ��i bi�u t�nh do bà Tr�n Th� Vân Thùy, ��
Phó Giám ��c S� Ngo�i v! làm Tr	�ng �oàn, ��
làm vi�c v"i �oàn ��i bi�u Chính quy#n nhân ��
dân thành ph� Kê Tây, t�nh H�c Long Giang ��
trong khuôn kh� tham d� H�i ch� Tri�n lãm ��
Trung Qu�c - ASEAN l�n th
 22 (CAEXPO) di$n��
ra t�i thành ph� Nam Ninh, Qu%ng Tây, Trung��
Qu�c - tháng 9/2025. �nh:  MÃ THU/ The��
provincial delegation, led by Ms. Tran Thi Van��
Thuy, Deputy Director of the Department of For-
eign Affairs, worked with the delegation of the��
People•s Government of Jixi City, Heilongjiang��
Province, within the �G�S�B�N�F�X�P�S�L�� �P�G the 22nd 
China - ASEAN Expo (CAEXPO) held��in Nanning 
City, Guangxi, China - September�� 2025. 
Photo:��MA THU

�oàn ��i bi�u S� Y tê ���t�nh do ông �/�ê��Kim Soi,��
Phó Giám ��c S� làm Tr	�ng �oàn, tham d� ��
�)���J���O�H�I�����I���Q���U�È�D���L�J�
�N���E���D�I���Z���U�����C�J�Ð�O���H�J���J���7�J���U��
- Trung n�m 2025 t�i thành ph� Nam Ninh, ��
Qu%ng Tây,  Trung Qu�c - tháng 9/2025. �nh: ��
BÍCH DI&P/ The delegation of the Department��
of Health of Lang Son Province, led by Mr. Ly 
Kim��Soi, Deputy Director of the Department,��
�B�U�U�F�O�E�F�E the 2025 Vietnam - China Border 
Health�� Quarantine Cooperation Conference��
held in�� Nanning City, Guangxi, China - 
September 2025.��Photo:��BICH DIEP

�oàn ��i bi�u S� V�n hóa, Th� thao và Du li �ch t�nh tham d� H�i �àm gi�a các ti �nh/thành ph� L�ng S�n, Qu%ng Ninh, Cao B'ng, Tuyên Quang,
H%i Phòng, Vi�t Nam và Qu%ng Tây, Trung Qu�c trong khuôn kh� ho�t ��ng giao l	u v�n hóa du l�ch t�i th ành ph� Bách S�c, Qu%ng Tây, Trung
Qu�c - tháng 9/2025. �nh: HÀ VY/ The delegation of the Department of Culture, Sports and Tourism of Lang Son Province attended the meeting
between the provinces/city of Lang Son, Quang Ninh, Cao Bang, Tuyen Quang, Hai Phong (Vietnam) and Guangxi (China), held within the framework of
cultural and tourism exchange activities in Baise City, Guangxi, China - September 2025. Photo:HA VY�oàn ��i bi�u t�nh L�ng S�n, do ông

Nguy$n V�n Tr	
ng, Phó Ch� t�ch H�ND
t�nh làm Tr	�ng �oàn, tham d� L$ khai
m�c ��i h�i ��ng l�n th
 3 c�a Liên minh
th� tr	
ng nông s%n th* gi"i (WorldFMC)
t�i Rome, Italia trong khuôn kh� chuy*n
th�m và làm vi�c t�i Italia và Tây Ban Nha
- tháng 10/2025. �nh: MINH PH+4NG/
The delegation of Lang Son Province, led by
Mr. Nguyen Van Truong, Vice Chairman of the
Provincial People•s Council, attended the
Opening Ceremony of the 3rd General As-
sembly of the World Food Market Coalition
(WorldFMC) in Rome, Italy, as part of its work-
ing visit to Italy and Spain - October 2025.
Photo:MINH PHUONG

L$ ký k*t B%n ghi nh" gi�a S�  Ngo�i v! t�nh L�ng S �n, Vi�t Nam và  C!c Ngo�i s� thành ph�  Vân Phù, t�nh Qu%ng �ông, Trung Qu�c v# phát tri�n quan ��
h� h�p tác giao l	u h�u ngh� trong khuôn kh� th�m, làm vi�c, d� các ho�t ��ng t�i  thành ph�  Vân Phù - tháng 10/2025. �nh: V�  GIANG/ The Signing��
Ceremony of the Memorandum of Understanding between the Department of Foreign Affairs of Lang Son Province, Vietnam, and the Foreign Affairs Bureau �P�G��
Yunfu Municipality, Guangdong Province, China, on fostering cooperative and friendly exchange relations, held within the framework of the visit and 
participation��in activities in Yunfu City - October 2025. Photo: V�6 G�*�"�/�( .

�oàn ��i bi�u t�nh L�ng S�n do ông D	�ng Xuân Huyên , 6y viên Ban Th	
ng v! T�nh �y, Phó Ch� t�ch H�ND t�nh làm Tr	�ng �oàn, làm vi�c v"i
6y ban ��i ngo�i thành ph� Saint Petersburg, Liên b ang Nga trong khuôn kh� chuy*n th�m và làm vi�c t�i  Liên bang Nga và C�ng hoà Belarus -
tháng 10/2025. �nh: KH8NG NGH:A/ The delegation of Lang Son Province, led by Mr. Duong Xuan Huyen, Member of the Standing Committee of the
Provincial Party Committee, Vice Chairman of the Provincial People•s Council, worked with the Committee for External Relations of Saint Petersburg, Russian
Federation, as part of the working visit to the Russian Federation and the Republic of Belarus - October 2025. Photo: KHONG NGHIA
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€�i�n tho�i: 02053 896 899

Ch�u trách nhi�m xu�t b�n/ Editor in chief:
TR�NH TUY�T MAI
Giám 	
c S� Ngo�i v� L�ng S
n

Ban biên t�p/ Editorial Board:
TR�N TH� VÂN THÙY - Tr��ng ban
BÙI TH� MINH PH	
NG - Thành viên
V� B�NG GIANG - Thành viên
LÃ V
N VI�T - Thành viên
H�A V
N D	
NG - Thành viên

Thi�t k� m� thu�t/ Design:
LA TH� ��I

S
 07/2025

/CONTENTS

3

S� NGO�I V� L�NG S�N 

Kính t�ng !

Thi�u n� ng��i Dao Lù Gang trên ��nh M�u S�n
hái chè Shan Tuy�t. �nh: BÙI THU�N/ A Dao Lu
Gang young woman picking Shan Tuyet tea on
Mau Son Peak. Photo:BUI THUAN

Phó Th� t��ng Chính ph�  Tr�n H�ng Hà d� L�  kh�i công ��ng lo!t ��
72 tr��ng ph" thông n#i trú liên c$p t!i các xã biê n gi�i �$t li%n t!i ��
�i&m c�u xã Khu$t Xá, t�nh L!ng S�n - tháng 11/2025 . �nh: ��KHÁNH��
LY/ �.�S�����5�S�B�O���)�P�O�H���)�B�
���%�F�Q�V�U�Z���1�S�J�N�F���.�J�O�J�T�U�F�S���B�U�U�F�O�E�F�E���U�I�F��
�H�S�P�V�O�E�C�S�F�B�L�J�O�H���D�F�S�F�N�P�O�Z���G�P�S���������D�P�N�C�J�O�F�E���M�F�W�F�M���C�P�B�S�E�J�O�H���T�D�I�P�P�M�T���J�O��
�J�O�M�B�O�E���C�P�S�E�F�S���D�P�N�N�V�O�F�T���G�S�P�N���,�I�V�B�U���9�B���$�P�N�N�V�O�F���J�O���-�B�O�H���4�P�O��
�1�S�P�W�J�O�D�F��- November 2025. Photo:��KHANH LY

1- �I�M TIN ��I NGO�I/Foreign Affairs News

2- TIÊU �I�M /Focal Points

TRI�N KHAI N�M GIAO L�U NHÂN V�N VI�T 	 TRUNG  2025, T
NH L�NG S�N
N� L
C VUN ��P TÌNH H�U NGH� VI�T NAM 	 TRUNG QU�C T� C�P �� ��A
PH��NG/ IMPLEMENTING THE YEAR OF VIETNAM	 CHINA HUMANISTIC EX	
CHANGE 2025, LANG SON PROVINCE STRIVES TO FOSTER VIET NAM 	 CHINA
FRIENDSHIP AT THE LOCAL LEVEL 

3- L�NG S�N NGÀY NAY/Lang Son Province today

�M TH
C X� L�NG 	 �I�M NH�N THU HÚT KHÁCH DU L�CH/ CULINARY OF
LANG SON 	 A DISTINCTIVE HIGHLIGHT FOR TOURISTS

4- NHÌN RA TH� GI�I/View of the world

CÔNG VIÊN ��A CH�T TOÀN C�U CHEONGSONG �HÀN QU�C� VÀ CÔNG
VIÊN ��A CH�T TOÀN C�U LANGKAWI �MALAYSIA�

5- KI�N TH�C ��I NGO�I  / Knowledge on foreign a�airs

�Y BAN NHÂN DÂN T
NH BAN HÀNH QUY CH� QU�N LÝ VI�C RA N��C NGOÀI

C�A CÁN B�, CÔNG CH�C, VIÊN CH�C, NG��I LAO ��NG VÀ L
C L��NG 

V! TRANG TRÊN ��A BÀN T
NH L�NG S�N
6- QU�NG BÁ DOANH NGHI�P - S�N PH�M TRONG T
NH/ 
Enterprise - branding

TRÀ SHAN TUY�T M"U S�N 	 TINH HOA C�A VÙNG NÚI CAO L�NG S�N/ MAU
SON SHAN TUYET TEA 	 THE ESSENCE OF THE LANG SON•S MOUNTAIN



V� phía t�nh L�ng S
n, d� L� kh�i
công có ông Hoàng Qu
c

Khánh, Bí th� T�nh �y; bà �oàn Th�
H�u, Phó Bí th� Th��ng tr�c T�nh �y,
Ch� t�ch H�ND t�nh; ông Nguy�n
C�nh Toàn, Phó Bí th� T�nh u�, Ch�
t�ch UBND t�nh; bà �oàn Thu Hà, Phó
Bí th� T�nh �y; �y viên Ban Th��ng
v� T�nh �y; Lãnh 	�o H�ND, UBND,
U� ban MTTQ Vi�t Nam t�nh; Lãnh
	�o các s�, ban, ngành c�a t�nh cùng
	ông 	�o Nhân dân, giáo viên và
h�c sinh trên 	�a bàn xã Khu�t Xá.

Tr��ng Ph� thông n�i trú liên

c�p TH&THCS Khu�t Xá 	��c xây
d�ng trên di�n tích h
n 4,7 ha v�i
quy mô 36 l�p h�c, t�ng s
 h
n
1.200 h�c sinh, t�ng m!c 	"u t� d�
án h
n 265 t� 	#ng. Công trình d�
ki�n hoàn thành trong tháng 8/2026
và 	�a vào s$ d�ng trong n%m h�c
2026 - 2027.

Vi�c xây d�ng Tr��ng Ph� thông
n�i trú TH&THCS Khu�t Xá nói riêng,
xây d�ng các Tr��ng Ph� thông n�i
trú liên c�p TH&THCS t�i các xã biên
gi�i nói chung, th' hi�n s� quan tâm
	(c bi�t c�a ��ng, Nhà n��c và

Chính ph� 	
i v�i
s� nghi�p giáo d�c
và 	ào t�o, 	(c bi�t
là t�i vùng 	#ng
bào dân t�c thi'u
s
 và khu v�c biên
gi�i, th' hi�n tinh
th"n )C� n��c
h��ng v� biên
c�
ng, vì t�
ng lai
con em 	#ng bào
các dân t�c), nh*m
nâng cao dân trí,
ch�t l��ng nhân
l�c, t�o ngu#n cán
b� là ng��i dân t�c
	�a ph�
ng, nâng
cao 	�i s
ng v�t
ch�t và tinh th"n
cho 	#ng bào vùng

biên gi�i, góp ph"n c�ng c
 qu
c
phòng, an ninh.

Ngày 09/11/2025, 72 tr��ng
trong t�ng s
 100 tr��ng ph� thông
n�i trú liên c�p TH&THCS trên 	�a
bàn toàn qu
c 	��c 	"u t� trong
n%m 2025 	ã 	#ng lo�t 	��c kh�i
công xây d�ng  +28 tr��ng 	ã kh�i
công tr��c 	ó<. Trong 	ó, t�i t�nh
L�ng S
n, có 04 tr��ng trong t�ng
s
 11 tr��ng d� ki�n 	��c 	"u t�
xây d�ng t�i 11 xã biên gi�i trên 	�a
bàn t�nh 	��c kh�i công xây d�ng.  

LÃ VI�T t#ng h$p
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�I�M TIN ��I NGO�I |
FOREIGN AFFAIRS NEWS 

Ông Tr�n H�ng Hà, %y viên  Trung ��ng �&ng, Phó  Th� t��ng Chính ph� t'ng quà l�u ni(m cho  Tr��ng Ph� thông ��
dân t!c n!i trú liên c"p  TH)THCS Khu"t Xá. �nh: THÙY LINH/Mr. Tran Hong Ha, Member of the Party Central Commit-
tee, Deputy Prime Minister, presented a commemorative gift to Khuat Xa primary-secondary ethnic boarding��school. 
Photo: THUY LINH
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Sáng 9/11, �-�����L�I���J���D�Ù�O�H xây d�ng các tr��ng ph� thông n!i trú liên c"p  Ti$u h*c và Trung h*c c�  s� ��ng ��
lo�t di�n ra t�i các  xã biên gi�i �"t li#n. Ch��ng trình ��+c truy#n hìn h tr�c ti�p và tr�c tuy�n  t�i các �i$m ��
c�u. T�i t�nh L�ng S�n �ã di�n ra  L� kh�i công xây d�ng  công trình  Tr��ng Ph� thông n!i trú liên c"p
TH)THCS Khu"t Xá, xã Khu"t Xá, t�nh L�ng S�n v�i s�  tham d� c�a Phó  Th� t��ng Chính ph�  Tr�n H�ng 
Hà,��cùng d� có  Trung t��ng Lê  Quang ��o, Phó t�ng  Tham m�u tr��ng Quân �!i nhân dân  Vi(t Nam; Lãnh 
��o ��V4n phòng Chính ph� cùng ��i di(n các B!, ngành  Trung ��ng. 
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Representing Lang Son Province
were Mr. Hoang Quoc Khanh, Sec-

retary of the Provincial Party Commit-
tee; Ms. Doan Thi Hau, Standing Deputy
Secretary of the Provincial Party Com-
mittee,  Chairwoman of the Provincial
People•s Council; Mr. Nguyen Canh
Toan, Deputy Secretary of the Provincial
Party Committee, Chairman of the
Provincial People•s Committee; Ms.
Doan Thu Ha, Deputy Secretary of the
Provincial Party Committee; members
of the Standing Committee of the
Provincial Party Committee; leaders of
the Provincial People•s Council, the
Provincial People•s Committee, the Viet-
nam Fatherland Front Committee of the
province; leaders of departments and
sectors; along with a large number of
local residents, teachers, and students

of Khuat Xa Commune.
�,�I�V�B�U�� �9�B��primary-secondary 

boarding school is being constructed 
on an area of over 4.7 hectares,��with a 
scale of 36 classrooms and a total��of 
more than 1,200 students. The proj-
ect has a total investment of over 265��
billion VND. The facility is expected to be��
completed in August 2026 and put into��
use for the 2026…2027 academic year.

The construction of �,�I�V�B�U�� �9�B��
primary-secondary�� boarding�� school��
in��particular, and the construction of 
�,�I�V�B�U�� �9�B��primary-secondary��boarding 
schools in border communes�� in 
general, reflects the special attention��of 
the Party, the State, and the Govern-
ment to education and training, espe-
cially in ethnic minority areas and��
border regions. It embodies the spirit of

���5�I�F���F�O�U�J�S�F���O�B�U�J�P�O���V�O�J�U�F�T���G�P�S���U�I�F���C�P�S�E�F�S��
�S�F�H�J�P�O�T�
�� �F�O�T�V�S�J�O�H�� �B�� �G�V�U�V�S�F�� �G�P�S�� �U�I�F��
�D�I�J�M�E�S�F�O���P�G�� �B�M�M�� �F�U�I�O�J�D�� �H�S�P�V�Q�T���
��aiming 
to improve education��levels, enhance 
human resources, foster��a source of 
local ethnic �N�J�O�P�S�J�U�Z�� �P�G�G�J�D�J�B�M�T and 
raise the material and spiritual�� well-
being of residents in border 
areas,��contributing to strengthening 
national��defense and security.

On November 9, 2025, 72 out of 100��
�Q�S�J�N�B�S�Z���T�F�D�P�O�E�B�S�Z�� boarding�� schools 
nationwide planned for investment in 
2025��were simultaneously��commenced 
+28 schools had been�� started 
earlier<. In Lang Son Province, 4��out of 
the 11 schools planned for con-
struction in 11 border communes were��
started on this occasion.

Synthesized by LA VIET

Ông Tr�n H�ng Hà, %y viên Trung ��ng �&ng, Phó Th� t��ng Chính ph�, ông Hoàng Qu<c Khánh, Bí th� T�nh �y L�ng S�n t'ng quà
cho các em h*c sinh trên �=a bàn xã Khu"t Xá. �nh: THÙY LINH/ Mr. Tran Hong Ha, Member of the Party Central Committee, Deputy Prime
Minister and Mr. Hoang Quoc Khanh, Secretary of the Lang Son Provincial Party Committee, presented gifts to students in Khuat Xa Commune.
Photo:THUY LINH
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On the morning of November 9, the groundbreaking ce remonies for the construction of combined primary-
secondary boarding schools were simultaneously held in various inland border commun es. The program��
was broadcast live and �D�P�O�O�F�D�U�F�E���U�P��multiple locations. In Lang Son Province, the groundbreaking 
ceremony for��the construction of �,�I�V�B�U���9�B primary-secondary boarding school, Khuat Xa Commune, Lang��
Son Province, took place with the attendance of Mr . Tran Hong Ha, Deputy Prime Minister. Also attending��
were Lieutenant General Mr. Le Quang Dao, Deputy Chief of the General Staff of the Vietnam People>s Army;��
leaders of the Government Office; and representatives of ministrie s and central-level agencies.



Trong khuôn kh� chuy�n công tác,
�oàn 	�i bi'u t�nh L�ng S
n 	ã

tham d� các ch�
ng trình ngh� s�, ti�p
xúc làm vi�c v�i Liên minh th� tr��ng
nông s�n th� gi�i +WorldFMC<, T� ch!c
L�
ng th�c và Nông nghi�p Liên H�p
Qu
c +FAO<, Ban Th� ký Hi�p ��c chính
sách l�
ng th�c 	ô th� Milan +MUFPP< và
��i s! quán Vi�t Nam t�i Tây Ban Nha.

T�i ch�
ng trình ��i h�i 	#ng l"n th!
3 c�a WorldFMC 	��c t� ch!c t�i thành
ph
 Rome, Italia, �oàn 	ã tham d� L�
khai m�c và phiên th�o lu�n •Th�c ph?m
cho hòa bìnhŽ, trao 	�i, làm vi�c v�i các
	
i tác trong WorldFMC, 	#ng th�i tham
gia Tri'n lãm �a d�ng sinh h�c, tr�ng
bày các s�n ph?m OCOP c�a t�nh cùng
các �n ph?m thông tin 	
i ngo�i qu�ng
bá ti�m n%ng th� m�nh c�a t�nh. 

Tham d� Di�n 	àn Toàn c"u Hi�p

��c chính sách l�
ng th�c 	ô th� Milan
2025 	��c t� ch!c t�i thành ph
 Milan,
Italia, �oàn 	ã tham d� Phiên khai m�c
toàn th' c�a Di�n 	àn, phiên toàn th' v�
tình hình Hi�p ��c, tình hình khu v�c và
phiên toàn th' Liên minh b@a %n h�c
	��ng; ti�p xúc, trao 	�i v�i các 	
i tác,
các 	ô th� thành viên trong khuôn kh�
Di�n 	àn.

T�i ch�
ng trình ti�p xúc, làm vi�c,
	#ng chí Phó Ch� t�ch H�ND t�nh 	ã gi�i
thi�u v� ti�m n%ng, th� m�nh c�a t�nh và
	� xu�t nhu c"u h�p tác trong phát tri'n
nông nghi�p, sinh k� b�n v@ng, tái c

c�u ngành theo h��ng xanh và thông
minh. �#ng chí cJng 	� ngh� 	
i tác
t%ng c��ng h�p tác v� v%n hoá … du l�ch,
thu hút v
n ODA cho n%ng l��ng tái t�o
và hY tr� qu�ng bá hình �nh, ti�m n%ng
h�p tác c�a t�nh. Các 	
i tác t�i Italia

	ánh giá cao nh@ng chia sZ c�a 	oàn,
bày t[ s� 	#ng thu�n v�i các 	�nh h��ng
h�p tác và mong mu
n ti�p t�c duy trì
trao 	�i thông tin, thúc 	?y h�p tác thi�t
th�c. Nhi�u c
 quan, t� ch!c cJng bày
t[ hy v�ng s�m 	�n th%m và làm vi�c
tr�c ti�p t�i t�nh L�ng S
n trong th�i
gian t�i.

T�i ch�
ng trình th%m, làm vi�c v�i
��i s! quán Vi�t Nam t�i Tây Ban Nha,
	#ng chí Phó Ch� t�ch H�ND t�nh 	ã
thông tin t�i ��i s! quán Vi�t Nam t�i Tây
Ban Nha v� tình hình, ti�m n%ng, th�
m�nh và nhu c"u h�p tác c�a L�ng S
n,
	#ng th�i mong mu
n ��i s! quán hY
tr� k�t n
i các doanh nghi�p Tây Ban
Nha tìm hi'u c
 h�i h�p tác, 	(c bi�t
trong n%ng l��ng, t%ng tr��ng xanh,
nông nghi�p, công ngh� cao và v%n hoá
- du l�ch. ��i s! �oàn Thanh Song kh\ng
	�nh ��i s! quán luôn s]n sàng 	#ng
hành, hY tr� t�nh thúc 	?y h�p tác v�i
các 	�a ph�
ng và doanh nghi�p Tây
Ban Nha. ��i s! cho r*ng L�ng S
n có
nhi�u ti�m n%ng h�p tác trong nông
nghi�p và phát tri'n 	i�n gió, 	#ng th�i
cam k�t ti�p nh�n các thông tin, nhu c"u
c�a t�nh 	' tích c�c k�t n
i, thúc 	?y h�p
tác thi�t th�c trong th�i gian t�i.

Vi�c t� ch!c thành công chuy�n
th%m và làm vi�c t�i Italia và Tây Ban Nha
c�a �oàn 	�i bi'u t�nh 	ã góp ph"n
qu�ng bá, gi�i thi�u, cung c�p thông tin
cho các 	
i tác c�a Italia và Tây Ban Nha
nh@ng ti�m n%ng, th� m�nh phát tri'n
cJng nh� nhu c"u h�p tác c�a t�nh; là
b��c k�t n
i quan tr�ng, m� ra tri'n
v�ng h�p tác, mang l�i hi�u qu� thi�t
th�c v�i các c
 quan, t� ch!c, doanh
nghi�p c�a Italia và Tây Ban Nha trong
t�
ng lai.

KI�U ANH
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�OÀN ��I BI�U T
NH L�NG S�N �I TH�M, LÀM VI�C T�I ITALIA VÀ TÂY BAN NHA

�oàn ��i bi$u t�nh L�ng S�n tham d� L� khai m�c ��i  h!i ��ng l�n th? 3 c�a Liên
minh th= tr��ng nông s&n th� gi�i EWorldFMCJ t�i Ro me, Italia. �nh: MINH PH
�NG /
The Lang Son Provincial Delegation attends the Opening Ceremony of the 3rd General As-
sembly of the World Farmers Markets Coalition +WorldFMC< in Rome, Italy. 
Photo: MINH PHUONG

TZ ngày 08 - 17/10/2025, �oàn ��i bi$u t�nh L�ng S�n do � �ng chí ��
Nguy�n V 4n Tr��ng, Phó Ch� t=ch H�ND t�nh làm  Tr��ng �oàn �ã ��
tham d� Di�n �àn  Toàn c�u MUFPP 2025, ��i h!i ��ng �M�ÿ�O���U�I� �������D���B��
Liên minh Th= tr��ng Nông s&n  Th� gi�i t�i Italia và  th4m, làm vi(c t�i ��
Tây Ban Nha.



D
meetings with�� the World Farmers 
Markets Coalition�� +WorldFMC<, the 
Food and Agriculture��Organization of 
the United Nations�� +FAO<, the 
Secretariat of the Milan Urban��Food 

Policy Pact +MUFPP<, and the Em-bassy 
of Viet Nam in Spain.

At the 3rd General Assembly of��

WorldFMC held in Rome, Italy, the dele-
gation attended the Opening Ceremony��
and the discussion session on •Food for��
Peace,Ž engaged in exchanges and��

working sessions with WorldFMC part-
ners, and participated in the Biodiversity��
Exhibition, where they showcased Lang��

Son•s OCOP products and external infor-
mation publications promoting the��

province•s potential and strengths.
At the MUFPP Global Forum 2025��

held in Milan, Italy, the delegation at-
tended the Forum•s Opening Plenary,��

the plenary session on the status of the

Pact and regional updates, and the ple-
nary session of the School Meals Coali-
tion. The delegation also met and
exchanged views with partners and
member cities on the sidelines of the
Forum.

During the meetings, the Vice Chair-
man of the Provincial People•s Council
presented the potential and strengths of
Lang Son Province and proposed coop-
eration in agricultural development, sus-
tainable livelihoods, and sectoral
restructuring toward green and smart
development. He also called for
strengthened cooperation in culture
and tourism, attraction of ODA for re-
newable energy, and support for pro-
moting the province•s image and
cooperation potential. Italian partners
appreciated the delegation•s insights,
expressed agreement with the pro-
posed cooperation directions, and con-
veyed willingness to maintain
information exchange and promote

practical cooperation. Many organiza-
tions also expressed hopes to visit and
work directly in Lang Son Province in the
near future.

During the visit to the Embassy of
Viet Nam in Spain, the Vice Chairman of
the Provincial People•s Council briefed
the Embassy on the province•s situation,
potential, strengths, and cooperation
needs. He expressed expectations for the
Embassy•s support in connecting Span-
ish enterprises to explore cooperation
opportunities, particularly in renewable
energy, green growth, agriculture, high
technology, and culture…tourism. Am-
bassador Doan Thanh Song a>rmed
that the Embassy is always ready to ac-
company and support the province in
enhancing cooperation with Spanish lo-
calities and enterprises. He noted that
Lang Son has strong cooperation poten-
tial in agriculture and wind power devel-
opment and committed to receiving the
province•s proposals to actively promote
bene^cial cooperation in the near future.

The successful organization of the
working visits to Italy and Spain con-
tributed to promoting and providing in-
formation on Lang Son Province•s
development potential, strengths, and
cooperation needs to Italian and Span-
ish partners. The mission served as an
important bridge, opening up new
prospects for practical and e_ective co-
operation with organizations, institu-
tions, and enterprises from Italy and
Spain in the future.

KIEU ANH
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DELEGATION OF LANG SON PROVINCE PAYS WORKING VISITS TO ITALY AND SPAIN
From October 8 to 17, 2025, the Delegation of Lang Son Province, led by Mr. Nguyen Van Truong, Vice
Chairman of the Provincial People•s Council, attended the MUFPP Global Forum 2025, the 3rd General As-
sembly of the World Farmers Markets Coalition EWorldFMCJ in Italy, and conducted visits and working ses-
sions in Spain.

�oàn ��i bi$u t�nh L�ng S�n th4m, làm vi(c v�i ��i s? quán Vi(t Nam t�i Tây Ban Nha. �nh:
MINH PH
�NG / The Lang Son Delegation visits and works with the Embassy of Viet Nam in Spain.
Photo:MINH PHUONG

�V�S�J�O�H���U�I�F���Q�S�P�H�S�B�N�
���U�I�F���E�F�M�F�H�B�U�J�P�O��
�Q�B�S�U�J�D�J�Q�B�U�F�E���J�O���P�G�G�J�D�J�B�M���B�H�F�O�E�B
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TZ ngày 21-26/10/2025, �oàn ��i bi$u t�nh do ông D� �ng Xuân Huyên, %y viên Ban Th��ng v[ T�nh �y,
Phó Ch� t=ch H�ND t�nh làm Tr��ng �oàn cùng ��i di( n Lãnh ��o các s�, ngành c�a t�nh �i th4m, làm
vi(c,  xúc ti�n h+p tác t�i Liên bang Nga.

Trong khuôn kh� ch�
ng trình, t�i
thành ph
 Saint Petersburg, Liên

bang Nga, �oàn 	ã làm vi�c t�i �y
ban �
i ngo�i thành ph
 Saint Peters-
burg, ti�p và làm vi�c v�i �oàn có ông
Viacheslav Kalganov, Phó Ch� t�ch U�
ban �
i ngo�i thành ph
 Saint Peters-
burg. T�i bu�i làm vi�c hai Bên 	ã
cùng gi�i thi�u thông tin c
 b�n c�a
mYi 	�a ph�
ng, 	#ng th�i trao 	�i,
	� xu�t m�t s
 n�i dung h�p tác nh�:
Duy trì th��ng xuyên liên l�c, t� ch!c
các ho�t 	�ng th%m h[i, giao l�u gi@a
chính quy�n, t� ch!c, doanh nghi�p
và nhân dân hai 	�a ph�
ng; thúc 	?y

h�p tác v� th�
ng m�i, logistics v�i
Chính quy�n thành ph
 Saint Peters-
burg theo hình th!c t� ch!c các h�i
ngh� xúc ti�n xu�t nh�p kh?u hàng
hoá, nông s�n, hàng tiêu dùngƒ,
thúc 	?y h�p tác công ngh� thông
tin, chuy'n 	�i s
; Thúc 	?y h�p tác
trong l`nh v�c v%n hóa - du l�ch,
qu�ng bá hình �nh, t%ng c��ng giao
l�u nhân dân, qu�ng bá v%n hoá, du
l�ch hai bên, góp ph"n làm sâu s{c
quan h� �
i tác Chi�n l��c Toàn di�n
Vi�t Nam - Liên bang Nga.

Ti�p 	ó, �oàn 	ã 	�n dâng hoa t�i
T��ng 	ài Ch� t�ch H# Chí Minh t�i

Saint Peterburg, 	i kh�o sát các mô
hình qu�n lý, b�o t#n di s�n giá tr� v%n
hoá và phát tri'n du l�ch t�i thành ph

Saint Peterburg.

T�i th� 	ô Moscow, Liên bang Nga,
�oàn 	ã th%m và làm vi�c v�i ông
Vladimir Petrovich Buyanov, Ch� t�ch
H�i H@u ngh� Liên bang Nga - Vi�t
Nam và các 	�i di�n Chính quy�n
thành ph
 Moscow. T�i bu�i làm vi�c,
hai Bên trao 	�i v� các h��ng h�p tác
ti�m n%ng, trong 	ó t�p trung vào l`nh
v�c môi tr��ng, xúc ti�n 	"u t�, giao
l�u doanh nghi�p, 	#ng th�i nghiên
c!u kh� n%ng 	�a các s�n ph?m ch�

�OÀN ��I BI�U T
NH L�NG S�N TH�M VÀ LÀM VI�C T�I LIÊN BANG NGA

DELEGATION OF LANG SON PROVINCE VISITS AND WORKS IN THE RUSSIAN FEDERATION

As part of the program, in Saint Pe-
tersburg, the delegation worked

with the Saint Petersburg Committee
for External Relations, the delegation
were received by Mr. Viacheslav Kal-
ganov, Deputy Chairman of the Com-
mittee for External Relations of Saint
Petersburg. During the meeting, both
sides introduced general information
about their respective localities and ex-
changed proposals for cooperation, in-
cluding: maintaining regular
communication; organizing exchange
and visit activities between the author-
ities, organizations, enterprises, and
people of both sides; promoting trade
and logistics cooperation with the

Government of Saint Petersburg��
through import export promotion��
conferences for goods, agricultural��
products, and consumer goods; pro-
moting cooperation in information��
technology and digital transformation;��
promoting cooperation in culture and��
tourism, introducing each locality•s��
image, strengthening people-to-peo-
ple exchanges, and promoting mutual��
cultural and tourism activities, thereby��
contributing to deepening the Com-
prehensive Strategic Partnership be-
tween Viet Nam and the Russian��
Federation.
The delegation then �P�G�G�F�S�F�E flowers��

at the Statue of President Ho Chi Minh

in Saint Petersburg and conducted
^eld visits to models of cultural her-
itage conservation, management, and
tourism development in the city.

In Moscow, the delegation visited
and worked with Mr. Vladimir Petro-
vich Buyanov, Chairman of the Russia
Viet Nam Friendship Association, and
representatives of the Moscow Munic-
ipality Government. During the meet-
ing, both sides discussed potential
cooperation directions, particularly in
environmental protection, investment
promotion, and business networking,
as well as exploring the possibility of
bringing Lang Son•s key and potential
products such as agricultural products,
processed foods, and handicrafts-into
the Russian market and other member
countries of the Commonwealth of In-
dependent States +CIS<.

Following the invitation of
Mr.Vladimir Petrovich Buyanov, Chair-
man of the Russia…Viet Nam Friendship

From 21 to 26 October 2025, the delegation of Lang Son
Province, led by Mr. Duong Xuan Huyen, Member of the Provin-
cial Party Standing Committee ,Vice Chairman of the Provincial
People•s Council, together with leaders of relevant provincial
departments and sectors, conducted a visit and cooperation
promotion activities in the Russian Federation.



Association, the delegation visited the
Association•s headquarters in Moscow.
Here, the delegation exchanged and
discussed cooperation in education
and training, especially in the ^elds of

arti^cial intelligence and science…tech-
nology. The Russia…Viet Nam Friend-
ship Association expressed its desire to
cooperate with Lang Son Province in
organizing promotion activities

through online conferences, enhanc-
ing cooperation in tourism, trade, and
training, and participating in activities
within the framework of the •Govern-
ment DayŽ program organized by the
Moscow Municipality Government.

The working program of the del-
egation of Lang Son Province in the
Russian Federation not only opened
up many new cooperation opportu-
nities for the province but also
helped strengthen and deepen the
traditional friendship between Viet
Nam and the Russian Federation. It
further enhanced connections be-
tween the authorities, enterprises,
and people of Lang Son Province and
Russian localities, particularly Saint
Petersburg and Moscow. This con-
tributes to concretizing the major
orientations of the Party and the
State on local external relations, and
to promoting practical, effective co-
operation for the mutual benefit of
both sides.

KHONG NGHIA
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l�c, ti�m n%ng c�a L�ng S
n nh�
nông s�n, th�c ph?m ch� bi�n, s�n
ph?m th� công m� ngh� vào th�
tr��ng Nga và các n��c thu�c C�ng
	#ng các Qu
c gia ��c l�p +CIS<.

Ti�p 	ó, theo l�i m�i c�a ông
Vladimir Petrovich Buyanov, Ch� t�ch
H�i H@u ngh� Liên bang Nga - Vi�t
Nam,  �oàn công tác 	ã 	�n th%m tr�
s� H�i H@u ngh� t�i Moscow, t�i 	ây
�oàn công tác 	ã trao 	�i th�o lu�n
các n�i dung h�p tác trong l`nh v�c

v� giáo d�c, 	ào t�o, 	(c bi�t là 	ào
t�o các ngành trí tu� nhân t�o và
khoa h�c công ngh�. H�i H@u ngh�
Nga - Vi�t bày t[ mong mu
n cùng
t�nh L�ng S
n ph
i h�p t� ch!c ho�t
	�ng xúc ti�n thông qua các h�i ngh�
tr�c tuy�n, xúc ti�n h�p tác trên 03
l`nh v�c du l�ch, th�
ng m�i, 	ào t�o,
cJng nh� tham gia các ho�t 	�ng
trong khuôn kh� •Ngày h�i chính
quy�nŽ do Chính quy�n thành ph

Moscow t� ch!c.

Ch�
ng trình công tác c�a �oàn
	�i bi'u t�nh L�ng S
n t�i Liên bang
Nga không ch� m� ra nhi�u c
 h�i
h�p tác m�i cho t�nh L�ng S
n mà
còn là d�p c�ng c
, làm sâu s{c h
n
tình 	oàn k�t h@u ngh� truy�n th
ng
gi@a hai n��c Vi�t Nam - Liên bang
Nga, t%ng c��ng s� k�t n
i gi@a chính
quy�n, doanh nghi�p và nhân dân
t�nh L�ng S
n v�i các 	�a ph�
ng c�a
Nga, 	(c bi�t là thành ph
 Saint Pe-
tersburg và th� 	ô Moscow, qua 	ó c�
th' hóa nh@ng 	�nh h��ng l�n c�a
��ng và Nhà n��c v� công tác 	
i
ngo�i 	�a ph�
ng, thúc 	?y h�p tác
th�c ch�t, hi�u qu�, vì l�i ích chung
c�a c� hai Bên. 

KH�NG NGH�A

�oàn ��i bi$u t�nh làm vi(c v�i U\ ban �<i ngo�i th ành ph< Saint Petersburg. �nh: KH]NG
NGH^A/ The delegation works with the Committee for External Relations of Saint-Petersburg.
Photo: KHONG NGHIA

�oàn ��i bi$u t�nh L�ng S�n dâng hoa t�i T�+ng �ài Ch� t=ch H� Chí Minh t�i Saint Peterburg,
Liên bang Nga. �nh: KH]NG NGH^A/ The delegation of Lang Son Province offers  flowers at the
statue of President Ho Chi Minh in Saint Petersburg, Russian Federation. Photo:KHONG NGHIA
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T�i 	ây, �oàn 	ã 	�n th%m và làm
vi�c v�i Phòng Th�
ng m�i và

Công nghi�p Belarus. Ti�p �oàn có bà
Elena Sergeevna Malinovskaya, Phó
Ch� t�ch Phòng Th�
ng m�i và Công
nghi�p Belarus, hai Bên trao 	�i v�
ti�m n%ng, th� m�nh và kh� n%ng h�p
tác gi@a t�nh L�ng S
n và các 	�a
ph�
ng c�a Belarus. M�t s
 	�nh
h��ng h�p tác 	��c 	� xu�t g#m: k�t
n
i h�p tác c�p 	�a ph�
ng, thúc 	?y
h�p tác trong 	ào t�o công ngh� cao,
chuy'n giao khoa h�c … k� thu�t, phát
tri'n công ngh� ch� bi�n nông s�n
	�t chu?n châu Âu, 	#ng th�i m�i g�i
các doanh nghi�p Belarus 	"u t� xây
d�ng nhà máy s�n xu�t máy móc
nông nghi�p t�i các khu, c�m công
nghi�p c�a t�nh L�ng S
n, hY tr� phát
tri'n du l�ch b�n v@ng, gi�i thi�u
qu�ng bá hình �nh 	�t n��c, con
ng��i Vi�t Nam - Belarus t�i du khách
hai n��c.

CJng trong ch�
ng trình làm vi�c,

�oàn 	ã 	�n th%m và làm vi�c v�i ��i
s! quán Vi�t Nam t�i Belarus, ti�p và
làm vi�c v�i �oàn có ��i s! 	(c m�nh
toàn quy�n Vi�t Nam t�i Belarus
Nguy�n V%n Trung.T�i bu�i làm vi�c,
�oàn 	ã gi�i thi�u v� ti�m n%ng th�
m�nh c�a t�nh L�ng S
n và mong
mu
n ��i s! quán Vi�t Nam t�i Belarus,
quan tâm, 	�nh h��ng, hY tr� trong
thúc 	?y các n�i dung h�p tác mà t�nh
có ti�m n%ng, th� m�nh và hY tr� gi�i
thi�u các doanh nghi�p t�i Belarus. 

Ch�
ng trình th%m, làm vi�c t�i
C�ng hòa Belarus 	' l�i nhi�u d�u �n
tích c�c trong quan h� h�p tác, h@u
ngh� gi@a t�nh L�ng S
n v�i các 	
i
tác. K�t qu� chuy�n th%m không ch�
góp ph"n c�ng c
, t%ng c��ng tình
h@u ngh� truy�n th
ng gi@a Vi�t Nam
và Belarus, mà còn m� ra nhi�u c
 h�i
h�p tác m�i trên các l`nh v�c kinh t�,
th�
ng m�i, giáo d�c, khoa h�c -
công ngh� và du l�chƒ.

KH�NG NGH�A

�oàn ��i bi$u t�nh th4m và làm vi(c v�i Phòng Th��n g m�i và Công nghi(p Belarus. �nh:
KH]NG NGH^A/The delegation visits and works with the Belarusian Chamber of Commerce and
Industry. Photo:KHONG NGHIA

�OÀN ��I BI�U T
NH L�NG S�N TH�M VÀ LÀM VI�C T�I C�NG HOÀ BELARUS
Ti�p n<i ch��ng trình công tác t�i Liên bang Nga, t Z ngày 26 -
30/10/2025, �oàn ��i bi$u t�nh do ông D��ng Xuân Hu yên, %y viên
Ban Th��ng v[ T�nh �y, Phó Ch� t=ch H�ND t�nh làm T r��ng �oàn,
cùng ��i di(n lãnh ��o các s�, ngành c�a t�nh �ã �� n th4m và làm vi(c
t�i C!ng hòa Belarus.

Following the working pro-
gram in the Russian Federa-
tion, from 26 to 30 October
2025, the delegation of Lang
Son Province, led by Mr.
Duong Xuan Huyen, Member
of the Provincial Party Stand-
ing Committee, Vice Chairman
of the Provincial People•s
Council, together with leaders
of relevant provincial depart-
ments and sectors, visited and
worked in the Republic of Be-
larus.

During the visit, the delegation
met and worked with the Be-

larusian Chamber of Commerce and��
Industry, where they were received��
by �.�S�T���� �&�M�F�O�B Sergeevna Mali-
novskaya, Deputy Chairwoman of��
the Chamber. Both sides exchanged��
views on the potential, strengths,��
and cooperation prospects between��

Lang Son Province and Belarusian lo-
calities. Several cooperation orienta-

T�i Nam Ninh, Qu�ng Tây, Trung
Qu
c, �oàn 	�i bi'u t�nh L�ng

S
n 	ã tham d� H�i ch� CAEXPO l"n

TZ ngày 15-19/9/2025, �oàn
��i bi$u t�nh L�ng S�n, do bà
Tr�n Th= Vân Thùy, Phó Giám
�<c S� Ngo�i v[ làm Tr��ng
�oàn cùng ��i di(n Lãnh ��o
S� Công th��ng, Ban Qu&n lý
Khu kinh tê �c_a kh`u ��ng
�4ng - L�ng S�n, ��i di(n
V4n phòng UBND t�nh �ã
tham d� H!i ch+ Tri$n lãm
Trung Qu<c - ASjAN l�n th?
22 ECAjXPOJ di�n ra t�i thành
ph< Nam Ninh, Khu t� tr= dân
t!c Choang, Qu&ng Tây,
Trung Qu<c.
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tions were proposed, including: promot-
ing local-to-local cooperation; promot-
ing collaboration in high-tech training
and scienti^c…technical transfer; devel-
oping agricultural processing technolo-
gies meeting European standards;
encouraging Belarusian enterprises to
invest in manufacturing agricultural ma-
chinery at industrial zones and clusters
in Lang Son Province; supporting sus-

tainable tourism development; and in-
troducing and promoting the image of
the land and people of Viet Nam and Be-
larus to tourists of both countries.

As part of the program, the delega-
tion also visited and worked with the
Embassy of Viet Nam in Belarus, the del-
egation were received by Mr. Nguyen
Van Trung, Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary of Viet Nam to Be-

larus. During the meeting, the delega-
tion presented the potential and
strengths of Lang Son Province and
hoped that the Embassy would con-
tinue to provide guidance, support, and
facilitation in promoting cooperation
areas in which the province has
strengths and potential, as well as assist
in introducing Belarusian enterprises to
the province.

The visit and working program in the
Republic of Belarus left many positive
impressions on the cooperative and
friendly relations between Lang Son
Province and its partners. The outcomes
of the visit not only contributed to con-
solidating and strengthening the tradi-
tional friendship between Viet Nam and
Belarus but also opened up new coop-
eration opportunities in various ^elds
such as economy, trade, education, sci-
ence-technology, and tourism.

KHONG NGHIA

�oàn ��i bi$u t�nh  th4m và làm vi(c t�i ��i s? quá n Vi(t Nam t�i Belarus. �nh : KH]NG NGH^A/
The delegation visits and works at the Embassy of Viet Nam in Belarus. Photo:KHONG NGHIA

DELEGATION OF LANG SON PROVINCE VISITS AND WORKS IN THE REPUBLIC OF BELARUS

�OÀN ��I BI�U T
NH THAM D� H�I CH� TRI�N LÃM TRUNG QU�C � ASEAN L�N TH� 22 T�I
THÀNH PH� NAM NINH, QU�NG TÂY, TRUNG QU�C

�oàn ��i bi$u t�nh L�ng S�n tham quan Tri$n lãm K=c h b&n Gi&i pháp Trí tu( Nhân t�o
Thành ph< H�u ngh= Qu<c t� c�a thành ph< Nam Ninh. �nh: MÃ THU/The delegation of Lang
Son Province visits International Friendship City Artificial Intelligence Solution Scenario Exhibition
of Nanning city. Photo:MA THU

th! 22, tham d� các ho�t 	�ng: H�i ki�n
Lãnh 	�o thành ph
 Nam Ninh; d� ��i
h�i giao l�u thành ph
 h@u ngh� Hành
lang kinh t� Nam Ninh - Hà N�i và •Vành
	ai và Con 	��ngŽ 2025; d� H�i ngh�
trao 	�i k�t n
i !ng d�ng k�ch b�n trí
tu� nhân t�o Trung Qu
c +Nam Ninh< -
ASEAN; t� ch!c làm vi�c v�i �oàn công
tác Chính quy�n nhân dân thành ph

Kê Tây, t�nh H{c Long Giang, Trung
Qu
c.

H�i ch� CAEXPO là m�t s� ki�n
th��ng niên 	��c t� ch!c v�i quy mô
l�n, cùng v�i chuYi các s� ki�n tri'n lãm,
giao l�u h@u ngh�, k�t n
i kinh t�,
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th�
ng m�i, v%n hoá di�n ra trong khuôn kh� H�i ch�. H�i ��
ch� CAEXPO l"n th! 22 di�n ra t| ngày 17 - 21/9, thu hút��
h
n 3.200 doanh nghi�p 	�n t| 60 qu
c gia tham gia tri'n ��
lãm v�i t�ng di�n tích tr�ng bày h
n 160.000 m2, tr ong 	ó ��
có 1/3 di�n tích dành cho các khu gian hàng n��c ngoài��
	' gi�i thi�u k�t qu� h�p tác m�i nh�t gi@a các n�� c��
ASEAN v�i Trung Qu
c. H�i ch� n%m nay có ch� 	� )Trí tu� ��
s
 thúc 	?y phát tri'n - ��i m�i sáng t�o d}n d{t t �
ng lai ��
- T�n d�ng nh@ng c
 h�i m�i c�a Hi�p 	�nh Th�
ng m� i T� ��
do Trung Qu
c - ASEAN +ACFTA < phiên b�n 3.0 	' xây d�ng ��

C�ng 	#ng chia sZ t�
ng lai).
Trong khuôn kh� d� H�i ch�, ngày 18/9/2025, �oàn 	� i��

bi'u t�nh L�ng S
n cùng v�i �oàn 	�i bi'u thành ph
  Hu���
	ã H�i ki�n v�i ông Quách V�, U� viên Th��ng v� Thà nh u�,��
Phó Th� tr��ng thành ph
 Nam Ninh. Trao 	�i t�i H�i  ki�n,��
bà Tr"n Th� Vân Thùy, Tr��ng 	oàn 	�i bi'u t�nh L�n g S
n��

	i'm l�i k�t qu� giao l�u, h�p tác gi@a hai bên L�n g S
n -
Qu�ng Tây, trong 	ó có thành ph
 Nam Ninh, 	(c bi�t ��
trong •N%m giao l�u nhân v%n Vi�t - TrungŽ hai bên 	ã t���
ch!c ho�t 	�ng giao l�u, h�p tác r�t sôi n�i, hi�u qu�; nh�n ��
m�nh v� trí quan tr�ng c�a t�nh L�ng S
n và thành ph
 ��
Nam Ninh trong k�t n
i Trung Qu
c - ASEAN và ti�m n%ng��
thúc 	?y giao l�u, h�p tác th�c ch�t h
n n@a trong th�i ��
gian t�i và 	� xu�t m�t s
 n�i dung h�p tác c� th' v� t%ng��
c��ng giao l�u h@u ngh�, h�p tác 	"u t�, k�t n
i do anh��
nghi�p, chia sZ kinh nghi�m, thúc 	?y h�p tác v� tr í tu� ��

nhân t�o.
CJng trong khuôn kh� d� H�i ch�, ngày 18/9/2025,��

�oàn 	�i bi'u t�nh L�ng S
n 	ã có bu�i g(p g~, làm vi�c ��
v�i �oàn 	�i bi'u Chính quy�n nhân dân thành ph
 Kê  Tây,��
t�nh H{c Long Giang, Trung Qu
c, do ông Lý Phúc Th{ng,��
U� viên Th��ng v� Thành u�, Phó Th� tr��ng thành ph 
 Kê��

Tây d}n 	"u.
T�i bu�i g(p g~, làm vi�c, Tr��ng 	oàn 	�i bi'u hai  Bên��

	ã thông tin khái quát v� tình hình phát tri'n kinh t� - xã 
h�i ��c�a mYi Bên. �5���O�I��L�ng S
n và thành ph
 Kê Tây có 
nh@ng��	i'm t�
ng 	#ng trong phát tri'n công nghi�p và 
kinh t� ��c$a kh?u, có nhi�u ti�m n%ng và c
 h�i 	' thúc 	?y 
giao l�u ��h@u ngh� và h�p tác th�c ch�t trong th�i gian t�i. 
Sau cu�c��g(p g~ hai Bên nh�t trí ti�p t�c duy trì liên l�c, 
th%m h[i l}n��nhau và t� ch!c ho�t 	�ng trao 	�i �oàn khi 
có 	i�u ki�n ��	' t%ng c��ng hi'u bi�t và cùng thúc 	?y h�p 

tác. LÃ VI�T

In Nanning, Guangxi, the delegation of Lang Son Province
attended the 22nd CAEXPO and took part in several ac-

tivities, including: a courtesy meeting with �M�F�B�E�F�S of Nan-
ning City; attending the 2025 Nanning-Hanoi Economic��
Corridor and the •Belt and RoadŽ Nanning Frendship Cities��

Exchange Conference; attending the China +Nanning< -
ASEAN Conference on Scenario-Based Application of Arti-
^cial Intelligence; and holding a working session with the��
working delegation of the People•s Government of •ixi city,��

Heilongjiang province, China.
CAEXPO is an annual large-scale event accompanied by��

a series of exhibitions, friendship exchanges, and activities��
promoting economic, trade, and cultural cooperation��
within the framework of the Expo. The 22nd CAEXPO took��
place from 17 to 21 September, attracting more than 3,200��
businesses from 60 countries, with a total exhibition area��

of more than 160,000 m•. One-third of the space was dedi-
cated to foreign exhibition zones showcasing the latest co-
operation achievements between ASEAN countries and��

China. This year•s Expo carried the theme: •Digital Intelli-
gence and Innovation empower development - Leveraging

Nh*m quán tri�t và th�c hi�n nh�n th!c chung quan
tr�ng gi@a Lãnh 	�o c�p cao hai ��ng, hai Nhà n��c

Vi�t Nam - Trung Qu
c; ti�p t�c t%ng c��ng trao 	�i , h�p
tác gi@a S� ‚ t� các t�nh L�ng S
n, Qu�ng Ninh +Vi�t Nam<
và  H�i quan Nam Ninh, H�i quan Côn Minh +Trung Qu
c<

From 15 to 19 September 2025, the delegation of
Lang Son Province, led by Ms. Tran Thi Van Thuy,
Deputy Director of the Department of Foreign Af-
fairs, together with representatives of the Depart-
ment of Industry and Trade, the Management Board
of Dong Dang - Lang Son Border Gate jconomic
zone, and the Office of the Provincial People•s Com-
mittee, attended the 22nd China - ASjAN jxpo ECA-
jXPOJ held in Nanning City, Guangxi zhuang
Autonomous Region, China.

TZ ngày 25 - 26/9/2025, �oàn ��i bi$u S�  Y tê���t�nh ��
L�ng S�n, Vi(t Nam do ông Ly ���Kim Soi, Phó Giám 
�<c ��S�  làm Tr��ng �oàn �ã tham d�  �)���J���O�H�I�����I���Q��
�U�È�D���L�J�
�N���E���D�I��y tê���biên gi�i  Vi(t - Trung n4m 2025 t�i ��
thành ph< Nam Ninh, Khu t� tr= dân t!c Choang��
�2�V�ý�O�H���5�É�Z�
���5�S�V�O�H���2�V���D.
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China-ASEAN FTA 3.0 new opportuni-
ties for an even closer China-ASEAN
Community with a shared future.Ž

Within the framework of the Expo,
on 18 September 2025, the delega-
tion of Lang Son Province, together
with the delegation of Hue City, held
a courtesy meeting with Mr. Guo Wei,
Member of the Standing Committee
of Nanning Municipal Party Commit-
tee and Vice Mayor of Nanning City.
During the discussion, Ms. Tran Thi
Van Thuy, Head of the Lang Son dele-
gation, reviewed the results of ex-
changes and cooperation between
Lang Son and Guangxi, including with

Nanning City. She noted that during��
�U�I�F�� �:�F�B�S�� �P�G�� �7�J�F�U�� �/�B�N�� ���� �$�I�J�O�B��
�)�V�N�B�O�J�T�U�J�D���&�Y�D�I�B�O�H�F, the two sides 
�P�S�H�B�O�J�[�F�E numerous vibrant 
and�� effective exchange activities; 
�F�N�Q�I�B�T�J�[�F�E the important roles of 
Lang Son��Province and Nanning City 
in �$�I�J�O�B������ �"�4�&�"�/ connectivity; 
highlighted the��potential for deeper 
and more sub-stantive cooperation 
in the future;�� and proposed 
several cooperation�� orientations, 
including strengthening�� friendship 
exchanges, promoting investment 
cooperation, business connectivity, 
sharing experiences, and��
enhancing coordination in artificial in-

telligence development.
Within the framework of the Expo,

on 18 September 2025, the delega-
tion of Lang Son Province held a
meeting and working session with
the delegation of the People Govern-
ment of •ixi Municipality, Hei-
longjiang Province, China, led by Mr.
Li Fusheng, Member of the Standing
Committee of •ixi Municipal Party
Committee and Vice Mayor of •ixi city.

At the meeting, the heads of the
two delegations provided an overview
of the socio-economic development
of each side. Lang Son Province and
•ixi City share similarities in industrial
development and border-gate eco-
nomic activities, o_ering substantial
potential and opportunities to pro-
mote friendship exchanges and prac-
tical cooperation in the future. After
the meeting, both sides agreed to
continue maintaining communica-
tion, mutual visits when possible, and
organizing delegation exchanges to
enhance mutual understanding and
jointly promote cooperation.

LA VIET

DELEGATION OF LANG SON PROVINCE PARTICIPATES IN THE 22ND CHINA
� ASEAN EXPO IN NANNING CITY, GUANGXI, CHINA

�oàn ��i bi$u t�nh L�ng S�n cùng v�i �oàn ��i bi$u thành ph< Hu� h!i ki�n v�i Lãnh
��o thành ph< Nam Ninh, Khu t� tr= dân t!c Choang Q u&ng Tây, Trung Qu<c. 
�nh: MÃ THU/ The delegation of Lang Son Province and the delegation of Hue City during a
courtesy meeting with leader of Nanning City, Guangxi „huang Autonomous Region, China.
Photo:MA THU

�å�0�®�/���å�Ð�*���#�*�á�6���4�ï���:���5�ß���5�ä�/�)���-�Ð�/�(���4�Ê�/���5�)�"�.���%�ø���)�ì�*���/�(�)�å���)�ñ�1���5�«�$���,�*�á�.��
�%�å�$�)���:���5�ß���#�*�³�/���(�*�í�*���7�*�ã�5�������5�3�6�/�(���/�‰�.����������

Toàn c&nh H!i ngh=. �nh: BÍCH DI{P/Overview of the conference. Photo:BICH DIjP

trong công tác h�p tác ki'm d�ch y t�
biên gi�i Vi�t - Trung, th�c hi�n t
t
•Hi�p 	�nh ki'm d�ch y t� biên gi�i
gi@a Chính ph� n��c C�ng hòa xã h�i
Ch� ngh`a Vi�t Nam và Chính ph�
n��c C�ng hòa Nhân dân Trung HoaŽ
và •�i�u l� ‚ t� qu
c t� n%m 2005Ž và
các n�i dung h�p tác v� ki'm d�ch y
t� 	ã ký k�t t�i Biên b�n H�i ngh� h�p
tác ki'm d�ch y t� biên gi�i Vi�t -
Trung n%m 2024 t� ch!c t�i thành
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��i �i(n Lãnh ��o S�  Y tê���các t�nh L�ng S�n, Qu&ng Ninh EVi(t NamJ và H&i quan Nam��
Ninh, H&i quan Côn Minh ETrung Qu<cJ �ã ký k�t •Biên b&n H!i ngh= v# h+p tác ki$m d=ch��
y t� biên gi�i  Vi(t -  Trung n4m 2025Ž. �nh: BÍCH DI{P/Representatives of the Departments��
of Health of Lang Son and Quang Ninh provinces +Viet Nam< and Nanning and Kunming Cus-
toms +China< sign the •Minutes of the Viet Nam - China Border Health Quarantine Cooperation��
Conference 2025.Ž Photo: BICH DIjP

ph
 H� Long, t�nh Qu�ng Ninh, Vi�t
Nam, H�i ngh� h�p tác ki'm d�ch y t�
n%m 2025 	��c t� ch!c v�i ch� 	�
•C$a kh?u thông minh - S!c kh[e
c�ng 	#ng cùng chia sZ: Phát tri'n
ch�t l��ng cao và h�p tác v� y t� công
c�ng t�i các c$a kh?u 	��ng b� biên
gi�i Vi�t - TrungŽ.

T�i H�i ngh�, 	�i di�n ngành ‚ t�
các t�nh L�ng S
n, Qu�ng Ninh +Vi�t
Nam< và H�i quan Nam Ninh, H�i
quan Côn Minh +Trung Qu
c< 	ã cùng
trao 	�i, th�o lu�n v� tình hình d�ch
b�nh khu v�c biên gi�i, chia sZ nh@ng
kinh nghi�m !ng phó, t%ng c��ng
h�c h[i l}n nhau.

Phát bi'u t�i H�i ngh�, ông Lý Kim
Soi, Phó Giám 	
c S� ‚ t� cho bi�t:
Các ho�t 	�ng h�p tác v� ki'm d�ch y
t� biên gi�i 	ã giúp các Bên ch� 	�ng
phòng, ch
ng d�ch hi�u qu� nh�t,
góp ph"n cho duy trì �n 	�nh các ho�t
	�ng xu�t nh�p kh?u, xu�t nh�p
c�nh. Th�c ti�n công tác phòng
ch
ng d�ch COVID-19 trong giai 	o�n
2020-2023 	ã cho th�y s� ph
i h�p

ch(t ch†, chia sZ thông tin k�p th�i và��
!ng d�ng công ngh� trong ho�t ��
	�ng ki'm soát 	ã góp ph"n hi�u qu� ��
trong vi�c ng%n ch%n các nguy c
��
d�ch b�nh; 	#ng th�i cJng cho th�y ��
tính c�p thi�t c�a vi�c xây d�ng mô ��
hình ki'm d�ch y t� thông minh trong��
khuôn kh� c$a kh?u thông minh gi@a��
các Bên. Ông Soi cJng 	�a ra nh@ng��
	 � xu�t, ki�n ngh� 	
i v�i H�i quan ��
Nam Ninh và các c
 quan H�i quan,��
ki'm d�ch y t� Trung Qu
c ti�p t�c hY ��
tr�, chia sZ kinh nghi�m và ph
i h�p ��
ch(t ch†, s�m hi�n th�c hoá mô hình ��
ki'm d�ch thông minh, giúp nâng cao��
n%ng l�c b�o v� s!c kh[e Nhân dân��
hai n��c, góp ph"n thúc 	?y th�
ng ��
m�i, du l�ch, h�p tác h@u ngh� ngày��

càng phát tri'n b�n v@ng.
T�i H�i ngh�, 	�i 	i�n Lãnh 	�o S� ��

‚ t� các t�nh L�ng S
n, Qu�ng Ninh ��
+Vi�t Nam< và H�i quan Nam Ninh,��
H�i quan Côn Minh +Trung Qu
c< 	ã��
ký k�t  •Biên b�n H�i ngh� v� h�p tác ��
ki'm d�ch y t� biên gi�i Vi�t - Trung ��

n%m 2025Ž.                                       LÃ VI�T

From 25 to 26 September
2025, the delegation of the
Lang Son Provincial Depart-
ment of Health, Viet Nam, led
by Mr. Ly Kim Soi, Deputy Di-
rector of the Department, at-
tended the Viet Nam - China
Border Health Quarantine Co-
operation Conference 2025 in
Nanning City, Guangxi zhuang
Autonomous Region, China.

The conference aimed to thor-
oughly implement and realize the
important common understandings
reached between the senior leaders
of the Communist Parties and the
States of Viet Nam and China; con-
tinue strengthening the exchange
and cooperation between the De-
partments of Health of Lang Son and
Quang Ninh provinces +Viet Nam<
and the Customs authorities of Nan-
ning and Kunming +China< in border
health quarantine cooperation; ef-
fectively implement the •Agreement
on Border Health Quarantine be-
tween the Government of the Social-
ist Republic of Viet Nam and the
Government of the People•s Republic
of China,Ž the •2005 International
Health RegulationsŽ as well as the co-
operation contents agreed upon in
the Minutes of the Viet Nam - China
Border Health Quarantine Coopera-
tion Conference 2024 held in Ha
Long City, Quang Ninh Province, Viet
Nam. The 2025 conference was or-
ganized under the theme: •Smart

T| ngày 27-30/9/2025, �oàn
	�i bi'u S� V%n hóa, Th' thao

và Du l�ch t�nh L�ng S
n do ông
Nguy�n �(ng Ân, Giám 	
c S�
làm Tr��ng 	oàn 	i tham d� ho�t
	�ng giao l�u v%n hóa du l�ch t�i
thành ph
 Bách S{c, Khu t� tr� dân
t�c Choang Qu�ng Tây, Trung
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DELEGATION OF THE LANG SON PROVINCIAL DEPARTMENT OF HEALTH ATTENDS THE 2025 VIET NAM �
CHINA BORDER HEALTH QUARANTINE COOPERATION CONFERENCE 

��i bi$u ch[p &nh l�u ni(m. �nh: BÍCH DI{P/Delegates take group photo. Photo: BICH DIjP

Border Gate - Shared Public Health:
High-Quality Development and Coop-
eration in Public Health at Viet Nam -
China Land Border Gates.Ž

At the conference, representatives of
the health sector of Lang Son and
Quang Ninh provinces +Viet Nam< and
the Customs authorities of Nanning and
Kunming +China< exchanged and dis-
cussed the disease situation in border
areas, sharing response experiences and
strengthening mutual learning.

Speaking at the conference, Mr. Ly
Kim Soi, Deputy Director of the Lang
Son Provincial Department of Health,
stated that cooperation activities in bor-
der health quarantine have enabled the

Parties to proactively and e_ectively pre-
vent and control epidemic, contributing
to the stable maintenance of import…ex-
port and immigration activities. The
practical experience gained during
COVID-19 prevention and control in the
2020…2023 period demonstrated that
close coordination, timely information
sharing, and the application of technol-
ogy in monitoring activities signi^cantly
helped to prevent epidemic risks. It also
highlighted the urgent need to develop
a smart health quarantine model within
the framework of smart border gates be-
tween the Parties. Mr. Soi also put for-
ward proposals and recommendations
to Nanning Customs and related Chi-

nese customs and health quarantine
agencies, requesting continued support,
experience sharing, and close coordina-
tion to soon realize the smart quarantine
model, thereby enhancing the capacity
to protect the health of people in both
countries and contributing to the sus-
tainable development of trade, tourism,
and friendly cooperation.

At the conference, representatives of
the Departments of Health of Lang Son
and Quang Ninh provinces +Viet Nam<
and Nanning and Kunming Customs
+China< signed the •Minutes of the Viet
Nam - China Border Health Quarantine
Cooperation Conference 2025.Ž

LA VIET

�OÀN ��I BI�U S� V�N HÓA, TH� THAO VÀ DU L�CH T
NH L�NG S�N THAM D� HO�T ��NG GIAO L�U
V�N HÓA DU L�CH T�I THÀNH PH� BÁCH S�C, QU�NG TÂY, TRUNG QU�C

Qu
c do S� V%n hoá và Du l�ch Qu�ng
Tây, Trung Qu
c ch� trì t� ch!c, nh*m
thúc 	?y tri'n khai hi�u qu�, c� th'
hóa Thông cáo chung Ch�
ng trình
G(p g~ 	"u Xuân n%m 2025 gi@a Bí

th� T�nh �y các t�nh Qu�ng Ninh,
L�ng S
n,Cao B*ng, Hà Giang +nay là
t�nh Tuyên Quang<, Vi�t Nam v�i Bí
th� Khu �y Qu�ng Tây, Trung Qu
c,
H�i ngh� �y ban công tác liên h�p l"n

th! 16,  thúc 	?y các ho�t 	�ng liên
k�t xúc ti�n qu�ng bá du l�ch, h�p tác
xây d�ng s�n ph?m du l�ch, thúc 	?y
k�t n
i các doanh nghi�p l@ hành du
l�ch, h�p tác tháo g~ nh@ng khó kh%n
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From 27 to 30 September 2025,
the delegation of the Depart-

ment of Culture, Sports and Tourism
of Lang Son province, led by Mr.
Nguyen Dang An, Director of the De-
partment, attended cultural and
tourism exchange activities in Baise
city, Guangxi „huang Autonomous
Region, China. The program was
hosted by the Guangxi Department
of Culture and Tourism with the aim
of e_ectively implementing and
concretizing of the •oint Commu-
niqué of the 2025 Spring Meeting
between the Party Secretaries of
Quang Ninh, Lang Son, Cao Bang,
and Ha Giang +now Tuyen Quang<,
Viet Nam, and the Secretary of the
Guangxi Regional Party Committee,
China, as well as the outcomes of the
16th Conference of the •oint Work-
ing Committee. The activities aimed
to strengthen tourism promotion
links, cooperation in developing
tourism products, facilitating con-
nections among tourism businesses,
supporting the resolution of di>cul-
ties for enterprises and tourists, and

TZ ngày 13 - 2|/10/2025, �oàn
cán b! t�nh L�ng S�n g�m ��i
di(n m!t s< ban, ngành và ��i
di(n �&ng u\, UBND m!t s< xã
c�a t�nh, do ông Li�u M�nh
Hi#n, Phó Chánh V4n phòng
T�nh u\ làm Tr��ng �oàn, �ã
tham gia L�p b�i d�}ng ng~n
h�n v# Trí tu( nhân t�o t�i H*c
vi(n Cán b! Bách S~c, Khu t�
tr= dân t!c Choang Qu&ng Tây,
Trung Qu<c. Tham gia L�p b�i
d�}ng còn có �oàn cán b! các
t�nh: Qu&ng Ninh, Cao B•ng,
Tuyên Quang.

Toàn c&nh H!i �àm gi�a S� V4n hóa, Th$ thao và Du l i �ch gi�a các ti �nh/thành ph< L�ng S�n,
Qu&ng Ninh, Cao B•ng, Tuyên Quang, H&i Phòng, Vi(t Nam và Qu&ng Tây, Trung Qu<c. �nh:
HÀ VY/ Overview of the meeting between the Departments of Culture, Sports and Tourism of Lang
Son, Quang Ninh, Cao Bang, Tuyen Quang, Hai Phong, Viet Nam and Guangxi, China. Photo: HA VY

t�o thu�n l�i cho doanh nghi�p kinh
doanh và khách 	i du l�ch; h�p tác t�
ch!c các ho�t 	�ng giao l�u, các s�
ki�n v%n hóa du l�ch gi@a hai Bên.

Trong khuôn kh� Ch�
ng trình,
�oàn 	�i bi'u S� V%n hóa, Th' thao
và Du l�ch t�nh L�ng S
n 	ã tham d�
H�i 	àm giao l�u gi@a các S� V%n hóa,
Th' thao và Du l�ch c�a các t�nh
Qu�ng Ninh, L�ng S
n, Cao B*ng,
Tuyên Quang, thành ph
 H�i Phòng,
Vi�t Nam và S� V%n hóa và Du l�ch
Qu�ng Tây, Trung Qu
c, nh*m ti�p
t�c tri'n khai h�p tác phát tri'n v%n
hóa và du l�ch, giao l�u Nhân dân
gi@a các 	�a ph�
ng c�a Vi�t Nam v�i
Qu�ng Tây. Thông qua trao 	�i, các
bên nh�t trí ti�p t�c c�ng c
 tin
t��ng chính tr� và tình h@u ngh�
truy�n th
ng, thúc 	?y h�p tác trong
l`nh v�c v%n hóa và du l�ch phát tri'n
th�c ch�t, hi�u qu� h
n, góp ph"n
	�a quan h� �
i tác h�p tác chi�n
l��c toàn di�n Vi�t - Trung lên m�t
t"m cao m�i.

K�t thúc To� 	àm, các Bên 	ã ký
k�t Biên b�n H�i 	àm •Biên b�n H�i
	àm Ch�
ng trình giao l�u h�p tác
v%n hóa và du l�ch gi@a các t�nh L�ng
S
n, Qu�ng Ninh, Cao B*ng, Tuyên
Quang, thành ph
 H�i Phòng, n��c
C�ng hoà Xã h�i Ch� ngh`a Vi�t Nam
và Khu t� tr� dân t�c Choang Qu�ng
Tây, n��c C�ng hoà nhân dân Trung
HoaŽ, theo 	ó 	ã 	�t 	��c nhi�u nh�n
th!c chung quan tr�ng v� giao l�u
h@u ngh� và h�p tác trong th�i gian
t�i g#m: duy trì th��ng xuyên các
ho�t 	�ng giao l�u; h�p tác thúc 	?y
phát tri'n du l�ch biên gi�i; nghiên
c!u, hoàn thi�n ph�m vi và th�i h�n
l�u trú trong du l�ch biên gi�i.

Trong Ch�
ng trình, �oàn 	�i
bi'u S� V%n hóa, Th' thao và Du l�ch
t�nh L�ng S
n 	ã h�i ki�n v�i �oàn
	�i bi'u S� V%n hóa và Du l�ch Qu�ng
Tây, Trung Qu
c và 	i kh�o sát m�t s

	i'm du l�ch t�i thành ph
 Bách S{c,
Sùng T�, Qu�ng Tây, Trung Qu
c.

LÃ VI�T



enhancing cultural and tourism ex-
change activities between the two sides.

Within the framework of the pro-
gram, the delegation of the Department
of Culture, Sports and Tourism of Lang
Son province attended an exchange
meeting between the Departments of
Culture, Sports and Tourism of Quang
Ninh, Lang Son, Cao Bang, Tuyen Quang,
Hai Phong, Viet Nam and the Depart-
ment of Culture and Tourism of Guangxi,

China, aiming to continue promoting
cooperation in cultural and tourism de-
velopment and people-to-people ex-
changes between the localities of Viet
Nam and Guangxi. Through discussions,
the parties agreed to continue strength-
ening political trust and traditional
friendship, promoting more substantive
and e_ective cooperation in culture and
tourism, contributing to elevating the
Viet Nam - China Comprehensive Strate-

gic Partnership to a new height.
At the conclusion of the meeting,

the parties signed the Minutes of the
Talks titled •Minutes of the Talks on the
cultural and tourism exchange and co-
operation program between Lang Son,
Quang Ninh, Cao Bang, Tuyen Quang,
Hai Phong, Socialist Republic of Viet
Nam and Guangxi „huang Au-
tonomous Region, People•s Republic of
China,Ž through which important com-
mon understandings were reached re-
garding future friendship exchanges
and cooperation, including maintaining
regular exchange activities; strengthen-
ing cooperation in developing cross-
border tourism; studying and improving
the scope and duration of stay for cross-
border tourism. 

Within the program, the delegation
of the Department of Culture, Sports
and Tourism of Lang Son met with the
delegation of the Department of Culture
and Tourism of Guangxi, China, and con-
ducted ^eld surveys at several tourist
sites in Baise city, Chongzuo city,
Guangxi, China.

LA VIET
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THE DELEGATION OF THE DEPARTMENT OF CULTURE, SPORTS AND
TOURISM OF LANG SON PROVINCE PARTICIPATES IN CULTURAL AND
TOURISM EXCHANGE ACTIVITIES IN BAISE CITY, GUANGXI, CHINA

�OÀN CÁN B� T
NH L�NG S�N THAM D� L�P B�I D��NG
NG�N H�N V� TRÍ TU� NHÂN T�O T�I QU�NG TÂY, TRUNG QU�C � ây là ho�t 	�ng c� th' hóa nh�n

th!c chung c�a Lãnh 	�o các
Bên 	�t 	��c t�i Ch�
ng trình G(p g~
	"u Xuân n%m 2025 gi@a Bí th� T�nh
�y các t�nh, thành ph
: Qu�ng Ninh,
L�ng S
n, Cao B*ng, Hà Giang +nay là
t�nh Tuyên Quang<, H�i Phòng, Vi�t
Nam và Bí th� Khu �y Qu�ng Tây,
Trung Qu
c.

�oàn ��i bi$u S� V4n hóa, Th$ thao  và Du l=ch t�nh  L�ng S�n, Vi(t Nam  h!i ki�n v�i Lãnh
��o S� V4n hóa và Du l=ch Khu t� tr=  dân t!c Choang Qu&ng Tây, Trung Qu<c. �nh: HÀ
VY/The delegation of the Department of Culture, Sports and Tourism of Lang Son Province, Viet
Nam meets with leaders of the Department of Culture and Tourism of Guangxi „huang Au-
tonomous Region, China. Photo: HA VY

Toàn b! h*c viên Vi(t Nam ch[p &nh l�u
ni(m v�i Lãnh ��o H*c vi(n cán b! Bách
S~c. �nh: KIM HOÀN/Vietnamese partici-
pants take a group photo with the leaders of
Baise Cadre Institute. Photo:KIM HOAN



This activity is a practical step in
implementing the common un-

derstandings reached by leaders of
both sides at the 2025 Spring Meet-
ing between the Secretaries of the
Provincial/Municipal Party Commit-
tee of Quang Ninh, Lang Son, Cao
Bang, Ha Giang +now Tuyen Quang<,
Hai Phong of Viet Nam and the Party
Secretary of Guangxi, China.

The training course combined
theoretical study with ^eld surveys
in the cities of Baise, Guilin, Liuzhou
and Nanning +Guangxi, China<. The
curriculum focused on key topics
such as developing exemplary
grassroots Party organizations, ap-
plying Arti^cial Intelligence +AI< in
management and production and
modernizing rural areas following

L�p b#i d�~ng k�t h�p gi@a h�c t�p
lý lu�n và kh�o sát th�c ti�n t�i các
thành ph
: Bách S{c, Qu� Lâm, Li�u
Châu và Nam Ninh +Qu�ng Tây, Trung
Qu
c<. N�i dung b#i d�~ng t�p trung
vào m�t s
 chuyên 	� tr�ng tâm nh�:
xây d�ng t� ch!c c
 s� ��ng ki'u m}u,
!ng d�ng trí tu� nhân t�o +AI< trong
qu�n lý và s�n xu�t, hi�n 	�i hóa nông
thôn theo 	�nh h��ng Trung Qu
c. Các
bài gi�ng 	��c trình bày b�i các Gi�ng
viên 	"u ngành 	�n t|: C�c Phát tri'n
D@ li�u l�n Qu�ng Tây, Vi�n Khoa h�c
Nông nghi�p Qu�ng Tây và ��i h�c
Khoa h�c k� thu�t �i�n t$ Qu� Lâm.

Cùng v�i h�c t�p v� lý lu�n, 	oàn 	ã
kh�o sát th�c t� t�i nhi�u mô hình tiêu
bi'u nh�: Thôn Na Tây, Bách S{c - n
i k�t
h�p thành công công tác ��ng v�i phát
tri'n du l�ch c�ng 	#ng; Công ty
•iejiarun - !ng d�ng AI trong s�n xu�t
nông nghi�p; Trung tâm tr�ng tác 	�i
m�i AI Trung Qu
c - ASEAN t�i Nam
Ninh; Trung tâm D�ch v� hành chính
công Qu�ng Tây - n
i tri'n khai s
 hóa
toàn di�n quy trình gi�i quy�t th� t�c
hành chính. �oàn cJng 	��c th%m nhà
k� ni�m các tr��ng h�c Vi�t Nam, B�nh
vi�n Nam Khê S
n - n
i l�u gi@ nhi�u t�
li�u, hi�n v�t minh ch!ng sinh 	�ng cho
tình h@u ngh� gi@a Vi�t Nam và Trung
Qu
c trong công cu�c gi�i phóng dân
t�c c�a Vi�t Nam.

L�p b#i d�~ng không ch� giúp cán
b� nâng cao hi'u bi�t, c�p nh�t ki�n
th!c m�i nh�t v� công ngh� AI mà còn
t�o c
 h�i cho các cán b� c�a hai Bên
t%ng c��ng giao l�u, nâng cao hi'u bi�t
và trao 	�i, h�c t�p kinh nghi�m l}n
nhau, qua 	ó, góp ph"n thúc 	?y quan
h� h@u ngh�, h�p tác gi@a các 	�a
ph�
ng biên gi�i Vi�t - Trung ngày càng
phát tri'n b�n ch(t. KIM HOÀN
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THE DELEGATION OF LANG SON PROVINCIAL OFFICIALS ATTENDS
SHORT�TERM TRAINING COURSE ON ARTIFICIAL INTELLIGENCE
IN GUANGXI, CHINA
From 13 to 2| October 2025, the delegation of offic ials from Lang
Son province, including representatives of several departments
sectors, Party Committees and People•s Committees of various com-
munes, led by Mr. Lieu Manh Hien, Deputy Chief of Office of the
Provincial Party Committee, attended a short-term t raining course
on Artificial Intelligence at Baise Cadre Institute , Guangxi zhuang
Autonomous Region, China. Also attending the course were delega-
tions of officials from the provinces of Quang Ninh , Cao Bang and
Tuyen Quang.

Gi�i th��ng •Làng du l�ch t
t
nh�t n%m 2025Ž +Best Tourism

Villages< do UN Tourism kh�i x��ng
là m�t sáng ki�n toàn c"u nh*m
tôn vinh các 	i'm xu�t s{c trong
b�o t#n v%n hóa, b�o v� môi
tr��ng và phát tri'n sinh k� b�n
v@ng cho c�ng 	#ng. Các khu làng
	��c l�a ch�n ph�i v��t qua tiêu
chí nghiêm ng(t v� qu�n tr�, sáng

t�o, môi tr��ng, phát tri'n c�ng
	#ng và 	óng góp cho các M�c
tiêu Phát tri'n B�n v@ng +SDGs< c�a
Liên H�p Qu
c. ��n nay, Vi�t Nam
	ã có 5 làng du l�ch 	��c UN
Tourism vinh danh, g#m: Tân Hóa
+Qu�ng Tr�<, Thái H�i +Thái Nguyên<,
Trà Qu� +�à N]ng<, Lô Lô Ch�i
+Tuyên Quang< và Qu‡nh S
n +L�ng
S
n<.

LÀNG DU L�CH C�NG ��NG QU�NH S�N ���C T
 CH�C DU L�CH
LIÊN H�P QU�C VINH DANH •LÀNG DU L�CH T�T NH�T N�M 2025Ž
Ngày 17/10/2025, t�i thành ph< H� Châu, t�nh Chi�t Giang, Trung
Qu<c, T� ch?c Du l=ch Liên H+p Qu<c  EUN TourismJ �ã chính th?c
công b< k�t qu& gi&i th��ng •Làng du l=ch t<t nh"t n4m 2025Ž
EBest Tourism Villages 2025J, trong �ó, Làng du l=ch c!ng ��ng
Qu€nh S�n, xã B~c S�n, t�nh L�ng S�n �ã vinh d� ��+ c nh•n gi&i
th��ng này.



China•s development orientation. Lec-
tures were delivered by leading ex-
perts from the Guangxi Big Data
Development Bureau, the Guangxi
Academy of Agricultural Sciences, and
Guilin University of Electronic Tech-
nology.

Alongside theoretical study, the
delegation conducted site visits to

several exemplary models, including
Naxi Village in Baise - a successful
model integrating Party building with
community-based tourism develop-
ment; •iejiarun Company - applying AI
in agricultural production; the China-
ASEAN AI Innovation Center in Nan-
ning; and the Guangxi Public
Administration Service Center - which

has fully digitalized administrative
procedures. The delegation also vis-
ited the memorial site of Vietnamese
schools and Nanxi Shan Hospital,
which preserves numerous docu-
ments and artifacts that vividly
demonstrate the friendship between
Viet Nam and China during Viet Nam•s
struggle for national liberation. 

The training course not only en-
hanced the o>cials• knowledge and
updated them on the latest develop-
ments in AI technology but also pro-
vided an opportunity for o>cials from
both sides to strengthen exchanges,
improve mutual understanding and
share practical experience. This has
contributed to further promoting the
traditional friendship and coopera-
tion between the border localities of
Viet Nam and China. 

KIM HOAN
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�oàn cán b! t�nh nh•n ch?ng ch� t<t nghi(p t�i L� b � gi&ng. �nh: KIM HOÀN/ Delegation
members receive graduation certificates at the closing ceremony. Photo:KIM HOAN

T
i ngày 07/11/2025, trong
khuôn kh� L� khai m�c L� h�i Mùa

vàng B{c S
n n%m 2025, t�i sân v�n
	�ng xã B{c S
n, t�nh L�ng S
n, 	ã

di�n ra ho�t 	�ng công b
 gi�i
th��ng Làng du d�ch t
t nh�t c�a UN
Tourism.

Làng du l�ch c�ng 	#ng Qu‡nh
S
n n*m trong Khu di tích c�p Qu
c
gia 	(c bi�t Kh�i ngh`a B{c S
n và
Vùng Công viên 	�a ch�t toàn c"u
UNESCO L�ng S
n. N
i 	ây n�i ti�ng
v�i c�nh quan t�
i 	ˆp, b�n s{c v%n
hóa Tày 	��c gìn gi@ rõ nét trong 	�i
s
ng th��ng nh�t. Mô hình du l�ch
c�ng 	#ng t�i Qu‡nh S
n 	��c tri'n
khai bài b�n, mang 	�n cho du
khách c
 h�i tìm hi'u 	�i s
ng v%n
hóa b�n 	�a, ng� nhà sàn truy�n
th
ng, tham gia s�n xu�t nông
nghi�p, d�t v�i, th��ng th!c ?m th�c
	(c tr�ng.

KH�NG NGH�A t#ng h$p

Bà Tr�n Th= Bích H�nh,  Phó Giám �<c Trung tâm Xúc ti�n ��u t�, Th��ng m�i và Du l=ch
t�nh L�ng S�n nh•n Gi&i th��ng ‚Làng Du l=ch t<t nh "t‚ dành cho Làng Du l=ch c!ng ��ng
Qu€nh S�n. �nh: THU THƒO/Ms. Tran Thi Bich Hanh, Deputy Director of the Lang Son Provin-
cial Center for Investment, Trade and Tourism Promotion, received the •Best Tourism VillageŽ
Award on behalf of Quynh Son Community-Based Tourism Village. Photo:THU THAO



The •Best Tourism Villages 2025Ž
award, initiated by UN Tourism, is

a global initiative that honors out-
standing destinations in cultural
preservation, environmental protec-
tion, and sustainable livelihood devel-
opment for local communities.
Selected villages must meet strict cri-
teria on governance, innovation, en-
vironment, community development,
and contributions to the United Na-
tions Sustainable Development Goals
+SDGs<. To date, Viet Nam has had ^ve
villages recognized by UN Tourism, in-
cluding: Tan Hoa +Quang Tri<, Thai Hai
+Thai Nguyen<, Tra Que +Da Nang<, Lo
Lo Chai +Tuyen Quang<, and Quynh
Son +Lang Son<.

On the evening of November 7,
2025, within the framework of the
Opening Ceremony of the 2025 Bac
Son Golden Season Festival, the an-
nouncement event for UN Tourism•s
Best Tourism Village Award took place
at the Bac Son Commune Stadium,
Lang Son Province.

Quynh Son Community-Based
Tourism Village is located within the
Special National Relic Site of the Bac
Son Uprising and the Lang Son UN-
ESCO Global Geopark. The village is
renowned for its beautiful landscapes
and the well-preserved cultural iden-
tity of the Tay ethnic group in every-
day life. The community-based
tourism model in Quynh Son has
been systematically developed, o_er-
ing visitors opportunities to explore
local cultural life, stay in traditional
stilt houses, participate in agricultural
activities, weave textiles, and enjoy
distinctive local cuisine.

Synthesized by KHONG NGHIA
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Ông �inh H�u H*c, U\ viên Ban  Th��ng v[  T�nh u\, Phó Ch� t=ch Th��ng tr�c UBND t�nh ��
trao ch?ng nh•n và  bi$u tr�ng  •Làng du l=ch t<t nh"t n4m 2025Ž c�a UN Tourism cho 
Lãnh ��o xã B~c S�n và  ��i di(n Làng du l=ch c!ng ��ng Qu€nh S �n. �nh: TRÍ D�NG/Mr.��
Dinh Huu Hoc, Member of the Provincial Party Standing Committee, Standing Vice Chairman of��
the Provincial People•s Committee, presented the certificate and symbol of UN Tourism•s •Best��
Tourism Village 2025Ž to the leaders of Bac Son Commune and representatives of Quynh Son��
Community-Based Tourism Village. Photo: TRI DUNG

QUYNH SON COMMUNITY�BASED TOURISM VILLAGE HONORED AS
•BEST TOURISM VILLAGE 2025Ž BY THE UNITED NATIONS TOURISM
ORGANIZATION
On October 17, 2025, in Hu„hou City, zhe…iang Province, China, the
United Nations Tourism Organi„ation EUN TourismJ officially an-
nounced the results of the •Best Tourism Villages 2025Ž awards, in
which Quynh Son Community-Based Tourism Village, Bac Son Com-
mune, Lang Son Province, was honored to receive this recognition.

Làng du l=ch c!ng ��ng Qu€nh S�n, xã B~c S�n, t�nh L�ng S�n. �nh: BÙI THU�N/
Quynh Son Community-Based Tourism Village, Bac Son Commune, Lang Son Province.
Photo:BUI THUAN
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Ngày 17/10/2025, �oàn 	ã h�i ki�n
�oàn 	�i bi'u Lãnh 	�o thành ph


Vân Phù do ông L� Xuân Vinh, Bí th�
Thành u�, Ch� nhi�m Ban Th��ng v�
Nhân 	�i thành ph
 làm Tr��ng 	oàn.
Bà Tr�nh Tuy�t Mai c�m 
n s� 	ón ti�p
tr�ng th� c�a thành ph
 Vân Phù; 	ánh
giá cao nY l�c c�a các c
 quan 	"u m
i
hai bên trong trao 	�i, k�t n
i thúc 	?y
nhanh chóng, hi�u qu� vi�c ký k�t B�n
ghi nh� h�p tác gi@a hai Bên t| ch�
ng
trình làm vi�c t�i tr� s� T�ng Lãnh s�
quán Vi�t Nam t�i Qu�ng Châu vào
tháng 8/2025. Bà gi�i thi�u ti�m n%ng,
th� m�nh c�a t�nh L�ng S
n … c$a ngõ
quan tr�ng k�t n
i Vi�t Nam, ASEAN v�i
Trung Qu
c và �ông B{c Á; 	#ng th�i 	�
ngh� Vân Phù quan tâm thúc 	?y h�p tác
thi�t th�c trong các l`nh v�c hai bên có
nhu c"u.

Ông L� Xuân Vinh hoan nghênh
�oàn 	�i bi'u t�nh 	�n d� các s� ki�n l�n
c�a Vân Phù; gi�i thi�u khái quát ti�m
n%ng c�a thành ph
 - trung tâm th�
ng

m�i, c$a ngõ phía Tây c�a Qu�ng �ông,
k�t n
i Khu v�c V�nh L�n Qu�ng �ông -
H#ng Kông - Ma Cao v�i ASEAN. Ông cho
r*ng Vân Phù và L�ng S
n có v� trí 	�a lý
b� tr� l}n nhau, còn nhi�u d� 	�a m�
r�ng h�p tác  v� kinh t� - th�
ng m�i,
khoa h�c - công ngh�, giáo d�c, v%n hoá,
nông nghi�p, du l�ch, y t�.... Ông  bày t[
nh�t trí 	
i v�i 	� xu�t, ki�n ngh� v� t%ng ��
c��ng h�p tác trên các l̀ nh v�c gi@a hai��
t�nh - thành ph
 trong th�i gian t�i.

K�t thúc H�i ki�n, �oàn 	�i bi'u t�nh ��
	ã t�i th%m, làm vi�c, kh�o sát t�i T�p ��
	oàn Th�c ph?m Ôn Th�, thành ph
 Vân��
Phù, t�nh Qu�ng �ông, Trung Qu
c. T�i��
bu�i làm vi�c, 	�i �Ei�n T�p 	oàn cho 
bi�t ��hi�n nay, T�p 	oàn 	ang có 	�nh 
h��ng ��phát tri'n 	"u t� ra th� tr��ng 
qu
c t�, ��trong 	ó, Vi�t Nam, 	(c bi�t là 
t�nh L�ng��S
n là m�t l�a ch�n ti�m 
n%ng c�a T�p��	oàn. Giám 	
c S� Ngo�i 
v� 	ã c�m 
n ��v� nh@ng thông tin trao 
	�i, chia sZ t| ��Lãnh 	�o T�p 	oàn Th�c 
ph?m Ôn Th�,��	#ng th�i, gi�i thi�u s
 
b� v� ti�m n%ng,

th� m�nh trong l`nh v�c ch%n nuôi c�a��
t�nh, v�i nhi�u gi
ng gia c"m b�n 	�a, ��
phù h�p v�i mô hình s�n xu�t, kinh ��
doanh c�a T�p 	oàn, phía L�ng S
n luôn��
chào 	ón T�p 	oàn Ôn Th� 	�n kh�o sát, ��
tìm hi'u c
 h�i 	"u t� t�i t�nh..

Trong chuy�n công tác, �oàn 	�i ��
bi'u t�nh 	ã 	i th%m, kh�o sát ���N�Ù���I�Ö�O�I 
du l�ch���7�Ê�O���I�P�È Thi�n t�i Chùa��Qu
c  Ân, 
tham d�  H�i ngh� H�p tác��Công 
nghi�p Trung Qu
c - RCEP l"n th!��3 v�i 
ch�  	� •M� r�ng h�p tác công ��nghi�p 
RCEP, hình thành l�i th� m�i v� ��m�  c$a 
và phát tri'nŽ, quy t�  h
n 500 	�i ��bi'u 
Trung Qu
c và qu
c t�.   T�i H�i  ngh�,��Bà 
Tr�nh Tuy�t Mai, Giám 	
c S� Ngo�i ��v� 
t�nh 	ã ký B�n ghi nh� gi@a S� Ngo�i��v� 
t�nh L�ng S
n, Vi�t Nam và C�c Ngo�i��s� 
thành ph
 Vân Phù, t�nh Qu�ng �ông, ��
Trung Qu
c v� phát tri'n quan h� h�p ��
tác giao l�u h@u ngh�.

Ngoài ra, �oàn tham d� L� khai m�c ��
H�i ch� Khoa h�c và Công ngh� v�t li�u ��
	á qu
c t� Vân Phù l"n th! 22 và Tu"n l� ��
v%n hóa 	á Vân Phù l"n th! 16 v�i ch� 	� ��
•T� h�i � Thành ph
 �á, M� ra T�
ng lai ��
Thông minhŽ. 

Trong khuôn kh� ch�
ng trình, ��
�oàn 	�i bi'u t�nh 	ã th%m, làm vi�c v�i ��
T�ng Lãnh s� quán Vi�t Nam t�i Qu�ng ��
Châu, kh�o sát các mô hình th�
ng m�i,��
du l�ch t�i thành ph
 Qu�ng Châu, t�nh��
Qu�ng �ông, Trung Qu
c.

Chuy�n công tác làm vi�c t�i thành��
ph
 Vân Phù, t�nh Qu�ng �ông, Trung��
Qu
c c�a �oàn 	�i bi'u t�nh L�ng S
n ��
l"n này 	ã 	(t d�u m
c chính th!c cho ��
vi�c thi�t l�p quan h� gi@a t�nh L�ng S
n ��
và thành ph
 Vân Phù trong 	�nh h��ng ��
�u tiên thúc 	?y h�p tác v�i  •L�~ng��
Qu�ng• +Qu�ng Tây và Qu�ng �ông,��
Trung Qu
c< c�a t�nh, góp ph"n tri'n��
khai h�p tác hi�u qu� theo tinh th"n ��
Ngh� quy�t 59-NQ/TW, ngày 24/01/2025��
c�a B� Chính tr� v� h�i nh�p qu
c t� ��
trong tình hình m�i.                     V� GIANG

��i bi$u hai Bên ch[p &nh l�u ni(m t�i bu�i H!i ki� n . ƒnh: V† Giang/ �%�F�M�F�H�B�U�F�T���P�G���U�I�F��
�U�X�P���T�J�E�F�T���U�B�L�F���B���H�S�P�V�Q���Q�I�P�U�P���B�U���U�I�F���N�F�F�U�J�O�H�����1�I�P�U�P�� Vu Giang

L�NG S�N �VI�T NAM! VÀ VÂN PHÙ, QU�NG �ÔNG �TRUNG QU�C! T�NG C�	NG H�P TÁC, CÙNG PHÁT TRI�N

TZ ngày 16 - 20/10/2025, �oàn ��i bi$u t�nh L�ng S� n do bà Tr=nh
Tuy�t Mai, Giám �<c S� Ngo�i v[ t�nh cùng ��i di(n Lãnh ��o m!t s<
s�, ngành t�nh �ã ��n thành ph< Vân Phù, t�nh Qu&ng  �ông, Trung
Qu<c tham d� H!i ngh= H+p tác Công nghi(p Trung Qu<c - RCjP l�n
th? 3, H!i ch+ Khoa h*c và Công ngh( v•t li(u �á qu <c t� Vân Phù l�n
th? 22 và Tu�n l� v4n hóa �á Vân Phù l�n th? 16 và ký k�t B&n ghi
nh� gi�a S� Ngo�i v[ t�nh L�ng S�n và C[c Ngo�i v[ thành ph< Vân
Phù v# phát tri$n quan h( h+p tác giao l�u h�u ngh= .
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On 17 October 2025, the delegation
held a courtesy meeting with the

leadership of ‚unfu City, headed by Mr. Lu
Rongchun, Secretary of the CPC ‚unfu Mu-
nicipal Committee, Chairman of the Stand-
ing Committee of the Municipal People•s
Congress of ‚unfu. Ms. Trinh Tuyet Mai ex-
pressed her appreciation for the warm and
respectful reception from ‚unfu City; ac-
knowledged the e_orts of focal agencies
on both sides in expediting and e_ectively
facilitating the signing of the Memoran-
dum of Understanding since the working
program at the Vietnamese Consulate
General in Guangzhou in August 2025. She
introduced the potential and strengths of
Lang Son Province,, an important gateway
connecting Viet Nam and ASEAN with
China and Northeast Asia, and proposed
that ‚unfu promote practical cooperation
in areas of mutual interest.

Mr. Lu Rongchun welcomed the del-
egation to ‚unfu•s major events and intro-
duced the city•s potential as a commercial
hub and the western gateway of Guang-

dong Province, linking the Guangdong -
Hong Kong - Macao Greater Bay Area with
ASEAN. He noted that ‚unfu and Lang
Son have complementary geographical
advantages and substantial room to ex-
pand cooperation in economics and
trade, science and technology, education,
culture, agriculture, tourism, healthcare,
and more. He expressed full agreement
with the proposals on strengthening co-
operation between the two localities in
the coming time.

Following the courtesy meeting, the
delegation visited and worked with Wen•s
Food Group in ‚unfu City, Guangdong
Province. During the meeting, representa-
tives of Wen•s Group shared that the corpo-
ration is currently seeking to expand
investment into international markets, and
Viet Nam, particularly Lang Son Province is
considered a promising option. The Direc-
tor of the Department of Foreign A_airs ex-
pressed appreciation for the information
shared by the Group•s leadership and
brie=y introduced the province•s strengths

in livestock farming, including various in-
digenous poultry breeds suitable for the
Group•s production and business models.
Lang Son welcomes Wen•s Group to con-
duct surveys and explore investment op-
portunities in the province.

During the visit, the delegation also vis-
ited and surveyed the „en Cultural Tourism
model at Guo En Temple, and attended the
3rd China…RCEP Industrial Cooperation
Conference themed •Expanding RCEP In-
dustrial Cooperation and Shaping New
Advantages in Open DevelopmentŽ ttract-
ing more than 500 Chinese and interna-
tional delegates. At the conference, Ms.
Trinh Tuyet Mai, Director of the Depart-
ment of Foreign A_airs, signed the Mem-
orandum of Understanding between the
Department of Foreign A_airs of Lang Son
Province, Viet Nam, and the Foreign A_airs
Bureau of ‚unfu Municipality, Guangdong
Province, China, on developing friendly ex-
change and cooperation relations.

In addition, the delegation attended
the opening ceremony of the 22nd ‚unfu
International Materials Sci & Tech Fair, and
the 16th ‚unfu Stone Culture Week
themed •Gathering in the Stone City,
Opening the Smart Future.Ž

As part of the program, the delegation
also visited and worked with the Consulate
General of Viet Nam in Guangzhou, and
conducted surveys of trade and tourism
models in Guangzhou City, Guangdong
Province.

The working program to ‚unfu City,
Guangdong Province +China< of the del-
egation of Lang Son Province marked an
o>cial milestone in establishing relations
between Lang Son Province and ‚unfu
City. This aligns with the province•s prior-
ity orientation to promote cooperation
with the •Two GuangsŽ +Guangxi and
Guangdong, China<, contributing to the
e_ective implementation of cooperation
in accordance with Resolution No. 59-
NQ/TW dated •anuary 24, 2025, of the
Politburo on international integration in
the new context.                             VU GIANG

LANG SON �VIETNAM! AND YUNFU, GUANGDONG �CHINA! STRENGTHEN COOPERATION FOR MUTUAL DEVELOPMENT

From 16 to 20 October 2025, the delegation of Lang Son province,
led by Ms. Trinh Tuyet Mai, Director of the Department of Foreign Af-
fairs of Lang Son province, together with leaders of several provincial
departments and sectors, visited Yunfu city, Guangdong province,
China to attend the 3rd China - RCjP Industrial Cooperation Confer-
ence, the 22nd Yunfu International Materials Sci ) Tech Fair, the 16th
Yunfu Stone Cultural Week, and to sign a Memorandum of Under-
standing between the Department of Foreign Affairs of Lang Son
province and the Foreign Affairs Bureau of Yunfu Municipality on de-
veloping friendly exchange and cooperation relation s.

�å�P�Ë�O���ê�ü�J���C�J�
�V���U���O�I���-�ü�O�H���4�Ì�O���M�Ë�N���W�J���D���W���J���5���Q���ê�P�Ë�O���5�I�$�D���Q�I���N���¼�O���5�I��. �nh: ��V� ��GIANG/ 
The Lang Son provincial delegation works with Wen•s Food Group. Photo:��VU GIANG

�I�M TIN ��I NGO�I |
FOREIGN AFFAIRS NEWS 
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Tri�n khai N�m giao l�u nhân v�n Vi�t - Trung
2025, t�nh L�ng S�n n	 l
c vun ��p tình h
u ngh�
Vi�t Nam - Trung Qu�c t� c�p �� ��a ph��ng 

V� GIANG

TRONG T]NG TH‡ QUAN H{ VI{T NAM ˆ TRUNG QU�C, GIAO L
U NHÂN V‰N LUÔN LÀ MŠT TRONG
NH�NG PH
�NG H
‹NG C� BƒN, QUAN TRŒNG NH•T. CHÍNH V Ì V�Y, N‰M 2025 ˆ D�P HAI N
‹C
K‘ NI{M 75 N‰M THI�T L�P QUAN H{ NGO�I GIAO �Ã �
’C LÃNH ��O CAO NH•T HAI �ƒNG, HAI
N
‹C QUY�T ��NH L“A CHŒN LÀ •N‰M GIAO L
U NHÂN V‰N VI{T ˆ TRUNGŽ; �ÂY LÀ C� HŠI �‡
HAI BÊN PH�I H’P T] CH”C CÁC HO�T �ŠNG K‘ NI{M, GIAO  L
U NHÂN DÂN, V‰N HÓA, NGH{
THU�T CÓ Ý NGH^A, �•Y M�NH TUYÊN TRUY–N, GIÁO D�C TRONG CÁC T	NG L‹P NHÂN DÂN,
NH•T LÀ TH� H{ TR— HAI N
‹C V– QUAN H{ H�U NGH� TRUY–N TH�NG T�T �˜P VI{T ˆ TRUNG.

Nhân dân và các em h*c sinh v�y c�, hoa chào �ón ��i  bi$u tham d� Giao l�u h�u ngh= qu<c phòng biên gi� i Vi(t Nam-Trung Qu<c
l�n th? 9 - L�ng S�n, tháng |/2025. �nh: V� GIANG/ People and students waving flags and flowers to welcome delegates attending the
9th Viet Nam - China Border Defense Friendship Exchange - Lang Son, April 2025. Photo:VU GIANG

TIÊU �I�M |
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L�ng S
n là t�nh biên gi�i, có 	��ng
biên gi�i qu
c gia ti�p giáp v�i
Khu t� tr� dân t�c Choang Qu�ng

Tây, Trung Qu
c dài 231,74km, có 11 xã��
biên gi�i, Nhân dân các dân t�c � khu��
v�c biên gi�i hai Bên có quan h� lâu 	�i ��
và th��ng xuyên ti�p xúc, g(p g~, giao��
l�u. Nhi�u n%m qua, tích c�c quán tri�t��
nh@ng nh�n th!c chung 	�t 	��c gi@a ��
Lãnh 	�o c�p cao hai ��ng, hai Nhà ��
n��c, t�nh L�ng S
n luôn chú tr�ng c�ng ��
c
 và t%ng c��ng quan h� h@u ngh�, h�p��
tác v�i Qu�ng Tây, Trung Qu
c, nY l�c��
phát huy hi�u qu� các c
 ch� h�p tác ��
gi@a hai Bên, tích c�c m� r�ng l`nh v�c��
h�p tác và 	�a quan h� h�p tác 	i vào ��

chi�u sâu, thi�t th�c và hi�u qu�.
Trên c
 s� K� ho�ch tri'n khai các ��

ho�t 	�ng k� ni�m 75 n%m thi�t l�p ��
quan h� ngo�i giao và N%m giao l�u��
Nhân v%n Vi�t - Trung, ngay t| 	"u n%m,��
các c�p, các ngành, 	�a ph�
ng trong��
t�nh 	ã t� ch!c nhi�u ch�
ng trình ho�t ��
	�ng giao l�u, trao 	�i 	oàn, kh�i 	�ng ��
N%m giao l�u Nhân v%n Vi�t - Trung, nh�:��
m�i các �oàn 	�i bi'u Qu�ng Tây, Trung ��
Qu
c tham d� L� h�i Hoa 	ào X! L�ng ��
và các l� h�i 	"u n%m trên 	�a bàn t�nh;��
ph
i h�p t� ch!c Liên hoan  •M|ng Xuân��
‰t TŠ 2025 c� dân biên gi�i +Tân Thanh,��

V%n Lãng - Pò Chài, B*ng T��ng< Vi�t -
Trung; c$ �oàn ngh� thu�t t�nh tham gia ��
bi'u di�n t�i Ch�
ng trình k� ni�m 75 ��
n%m ngày thi�t l�p quan h� ngo�i giao��
Vi�t Nam và Trung Qu
c t�i thành��ph
 
Nam Ninh, Qu�ng Tây do T�ng Lãnh��s� 
quán Vi�t Nam t�i Nam Ninh t���ch!cƒ 

L�ng S
n và Qu�ng Tây ti�p t�c duy ��

trì th��ng xuyên các ho�t 	�ng giao 
l�u, ��ti�p xúc, g(p g~ gi@a Lãnh 	�o c�p 
t�nh��-��khu; T�nh u�, UBND t�nh ch� 	�o 
tri'n ��khai các ho�t 	�ng thúc 	?y h�p 

tác

toàn di�n v�i các c
  quan c�a Qu�ng Tây��
và 	�a ph�
ng khác c�a  Trung Qu
c.��
Quan h� h@u ngh�, h�p tác v�i Qu�ng��
Tây  ti�p t�c 	��c t%ng c��ng, tri'n khai ��
hi�u qu�, 	i vào chi�u sâu,  thi�t th�c, tích ��
c�c phát huy các c
 ch� giao l�u, h�p tác ��
hi�n có gi@a L�ng S
n và Qu�ng Tây; ch���
	�o các c�p u� 	�ng, các ngành, 	�a ��
ph�
ng biên gi�i t%ng c��ng các ho�t ��
	�ng giao l�u, ti�p xúc, trao 	�i 	oàn hai ��
Bên nhân d�p l�, t�t, Qu
c khánhƒ, 	�n ��
th�i 	i'm cu
i tháng 10/2025, 	ã t� ch!c ��
trên 60 	oàn 	i công tác t�i  Trung Qu
c,��
	ón ti�p trên 50 	oàn c�a  Trung Qu
c��
	�n th%m và làm vi�c t�i t�nh, góp ph"n��
t%ng c��ng hi'u bi�t, tin c�y chính tr�, ��
thúc 	?y các ho�t 	�ng giao l�u nhân ��
dân, v%n hoá, th' thao, du l�chƒ hai Bên.��

T�nh th��ng xuyên quan tâm t�o ��
	i�u ki�n thúc 	?y ho�t 	�ng 	
i ngo�i ��
nhân dân, t%ng c��ng t� ch!c các ho�t ��
	�ng giao l�u, 	(c bi�t, 	?y m�nh các ��

ho�t 	�ng giao l�u gi@a th �Bnh thi�u niên ��
hai Bên, nh�: �oàn 	�i bi'u thanh niên ��
t�nh tham d� ho�t 	�ng tr#ng cây xanh ��

thanh niên t�i thành ph
 Sùng T�,

Qu�ng Tây, Trung Qu
c; tham gia ho�t
	�ng thanh niên Vi�t Nam •Theo d�u
chân Bác H#Ž t�i Qu�ng Tây; tham gia
Ch�
ng trình giao l�u h@u ngh� •Tay
n{m tayŽ thi�u nhi biên gi�i Vi�t … Trung;
các ho�t 	�ng giao l�u thi�u nhi Vi�t
Nam - Trung Qu
c trong chuYi Ch�
ng
trình Giao l�u h@u ngh� Qu
c phòng
biên gi�i Vi�t Nam - Trung Qu
c l"n th!
9; h�c sinh Tr��ng Trung h�c ph� thông
chuyên Chu V%n An 	i tham d� ho�t
	�ng •Tr�i hè h�c t�p 	[Ž t�i Qu�ng Tây,
Trung Qu
c ƒ, qua 	ó, góp ph"n tuyên
truy�n v� tình h@u ngh� truy�n th
ng
gi@a hai ��ng, hai Nhà n��c và thành
t�u phát tri'n c�a mYi n��c, nâng cao
hi'u bi�t l}n nhau gi@a các th� h� thanh
thi�u niên, không ng|ng làm sâu s{c và
phát huy truy�n th
ng cách m�ng gi@a
hai n��c, cùng v�i 	ó, là các ho�t 	�ng
giao l�u gi@a H�i h@u ngh�, ph� n@,
ng��i cao tu�iƒ c�a hai Bên.

Các ho�t 	�ng giao l�u v%n hóa, v%n
ngh�, th' thao gi@a 	�a ph�
ng biên gi�i
	��c t� ch!c th��ng xuyên, phong phú
và 	a d�ng. Hai bên ph
i h�p t� ch!c,

G'p g} ��u xuân n4m 2025 gi�a Bí th� T�nh u\ các t� nh Qu&ng Ninh, L�ng S�n, Cao
B•ng, Hà Giang EVi(t NamJ và Bí th� Khu u\ Khu t� tr= dân t!c Choang Qu&ng Tây
ETrung Qu<cJ - Qu&ng Ninh, tháng 2/2025. �nh: TRÍ D�NG/The 2025 Spring meeting
between the Party Secretaries of Quang Ninh, Lang Son, Cao Bang, Ha Giang +Viet Nam<
and the Secretary of the Party Committee of the Guangxi „huang Autonomous Region
+China< - Quang Ninh, February 2025. Photo: TRI DUNG



tham gia 08 ho�t 	�ng giao l�u v%n hoá,
v%n ngh�, 	i'n hình nh�: Ch�
ng trình
giao l�u ngh� thu�t •Xuân H@u Ngh�Ž
n%m 2025 t� ch!c t�i L�ng S
n; •�êm h�i
giao l�u v%n ngh� 	�i 	oàn k�t biên gi�i
Vi�t - Trung n%m 2025Ž t�i Th� B*ng
T��ng, Qu�ng Tây, Trung Qu
c, Giao l�u
h@u ngh� gi@a thôn Nà L"u +Vi�t Nam< và
Khu xã Pò Chài +Trung Qu
c<...; tri'n khai
05 ho�t 	�ng giao l�u th' thao h@u ngh�,
	i'n hình nh�: Gi�i Câu cá H@u ngh�
Trung - Vi�t •Cúp x� s
 th' thao Tr��ng
L�cŽ l"n th! nh�t n%m 2025 t�i th� B*ng
T��ng; Gi�i C� t��ng huy�n Cao L�c m�
r�ng l"n th! I n%m 2025..., 	#ng th�i,
cùng ph
i h�p t� ch!c, m�i tham d� các
H�i ch�, Tri'n lãm, L� h�i nh�: L� h�i Hoa
�ào X! L�ng n%m 2025; L� h�i Du l�ch
biên quan Trung - Vi�t n%m 2025 và H�i
ch� th�
ng m�i xu�t nh�p kh?u ASEAN
- Trung Qu
c 2025 t�i th� B*ng T��ng...,
góp ph"n th{t ch(t tình 	oàn k�t, t%ng
c��ng hi'u bi�t và tin c�y l}n nhau gi@a
Nhân dân, 	(c bi�t là Nhân dân biên gi�i,
góp ph"n xây d�ng biên gi�i hoà bình,
h@u ngh�, �n 	�nh và phát tri'n.

H�p tác du l�ch gi@a L�ng S
n và
Qu�ng Tây  cJng là m�t 	i'm nh�n trong
N%m giao l�u nhân v%n Vi�t-Trung.

Tháng 4/2025, qua nhi�u nY l�c trao 	�i,��
cùng th
ng nh�t, xin ý ki�n các c
 quan ��
có th?m quy�n, hai Bên 	ã cùng công b
��
Ch�
ng trình du l�ch 02 ngày 1 	êm cho��
khách s$ d�ng gi�y thông hành, thay vì��
ch� 	i v� trong ngày nh� tr��c,  t�o c
 h�i ��
cho du khách hai Bên tr�i nghi�m sâu s{c��
h
n v �	 	ˆp v%n hóa, ?m th�c, thiên��
nhiên c�a mYi n��c, thúc 	?y giao l�u ��
v%n hóa, th�
ng m�i và phát tri'n kinh��
t� - xã h�i khu v�c biên gi�i; tháng ��
8/2025, cùng t� ch!c L� khôi ph�c m� l�i ��
Du l�ch qua biên gi�i t�i l
i thông quan ��
Tân Thanh +Vi�t Nam< - Pò Chài +Trung��
Qu
c<; S� V%n hoá, Th�
��thao và Du l�ch��
t�nh ph
i h�p v�i th� B*ng T��ng th�c ��
hi�n kh�o sát, xây d�ng s�n ph?m v%n��
hoá cho tuy�n du l�ch h@u ngh� L�ng S
n��
-��B*ng T��ng, liên quan 	�n các di tích ��
	[ c�a tình h@u ngh� Vi�t - Trung, trong��
	ó có các di tích d�u chân c�a Ch� t�ch��
H# Chí Minh,t�i thành ph
 Nam Ninh và��

th� B*ng T��ng, Qu�ng Tây, Trung Qu
c.
N%m 2025 có ý ngh`a 	(c bi�t trong��

quan h� Vi�t - Trung, t�nh L�ng S
n vinh��
d� 	��c l�a ch�n là 	�a 	i'm t� ch!c ��
Giao l�u h@u ngh� qu
c phòng biên gi�i��
Vi�t Nam-Trung Qu
c l"n th! 9, trong��

khuôn kh� ho�t 	�ng Giao l�u có

nh@ng ho�t 	�ng thi�t th�c, c� th' nh�:
Tu"n tra chung, khám ch@a b�nh nhân
	�o, tr#ng cây h@u ngh�, giao l�u v%n
hóa, th' thao, th%m tr��ng h�cƒgóp
ph"n t%ng c��ng tin c�y chính tr�, làm
sâu s{c h
n quan h� h�p tác qu
c
phòng gi@a hai n��c, t%ng c��ng nh�n
th!c Nhân dân khu v�c biên gi�i v� m
i
quan h� h@u ngh� truy�n th
ng Vi�t
Nam - Trung Qu
c.

Thông qua chuYi các ho�t 	�ng
giao l�u sôi n�i và thi�t th�c trong
N%m giao l�u nhân v%n Vi�t - Trung
2025, L�ng S
n ti�p t�c th' hi�n vai trò
tích c�c, ch� 	�ng góp ph"n vun 	{p
tình h@u ngh� Vi�t Nam - Trung Qu
c
t| c�p 	� 	�a ph�
ng, th�c hi�n hi�u
qu� m�t trong nh@ng 	�nh h��ng •6
h
nŽ, 	ó là xây d�ng •n�n t�ng xã h�i
v@ng ch{c h
nŽ, t�o 	i�u ki�n thu�n l�i
	' th�c hi�n các ph�
ng h��ng, n�i
dung h�p tác khác th�c ch�t, sâu s{c
h
n, 	óng góp thi�t th�c vào vi�c
c�ng c
 tình h@u ngh� truy�n th
ng và
làm sâu s{c h
n quan h� �
i tác h�p
tác chi�n l��c toàn di�n, thúc 	?y xây
d�ng C�ng 	#ng chia sZ t�
ng lai Vi�t
Nam - Trung Qu
c có ý ngh`a chi�n
l��c t| c�p 	�a ph�
ng
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L� công b< Ch��ng trình du l=ch 02 ngày 1 �êm cho k hách s_ d[ng gi"y thông hành, tháng |/2025. �nh: LÃ VI{T/Announcement cere-
mony for the Two-Day One-Night Border Pass program, April 2025. Photo: LA VIjT
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Implementing the Year of Vietnam - China
Humanistic Exchange 2025,  Lang Son
Province strives to foster  Viet Nam - China
Friendship at the local level

VU GIANG

Lang Son is a border province
with a 231.74 km-long shared
boundary with the Guangxi

„huang Autonomous Region of China.
The border area includes 11 com-
munes, where ethnic communities on
both sides have longstanding rela-
tionships and frequent contact. Over
the years, thoroughly implementing
the common understandings reached
between the high-level leaders of the
two Parties and States, Lang Son
Province has always attached great
importance to strengthening friendly
relations and cooperation with
Guangxi, making continuous e_orts to
e_ectively promote existing coopera-
tion mechanisms, expand cooperation
areas, and deepen substantive, practi-
cal, and e_ective cooperation.

Based on the Plan to implement
activities celebrating the 75th anniver-
sary of diplomatic relations and the
‚ear of Vietnam- China Humanistic Ex-
change, from early 2025, provincial
agencies, departments, and localities
have organized numerous exchange

and delegation activities. These in-
clude inviting Guangxi delegations to
the Lang Son Peach Blossom Festival
and various spring festivals; jointly or-
ganizing the •Tet Celebration for Bor-
der Residents of Vietnam- China +Tan
Thanh, Van Lang - Puzhai, Pingxiang<Ž;
and sending the provincial art troupe
to perform at the 75th Anniversary

Celebration of Viet Nam- China Diplo-
matic Relations in Nanning, Guangxi,
organized by the Vietnamese Con-
sulate General in Nanning.

Lang Son and Guangxi continue to
maintain regular exchange and meet-
ings between provincial and regional
leaders. The Provincial Party Commit-
tee and the Provincial People•s Com-

Các �oàn ��i bi$u tr"n B•ng T��ng và tr"n Th�+ng Th �ch, th= B•ng T��ng Qu&ng
Tây, Trung Qu<c tham d� ho�t �!ng k\ ni(m 80 n4m Qu <c khánh Vi(t Nam t�i xã
��ng �4ng, tháng 9/2025. �nh: LÃ VI{T/ Delegations from Pingxiang Town and Shang-
shi town, Pingxiang county, Guangxi, China participating in the celebration of the 80th
National Day of Viet Nam in Dong Dang Commune, September 2025. Photo: LA VIjT

IN THj OVjRALL VIjT NAMˆCHINA RjLATIONSHIP, PjOPLjˆTOP̂jOPLj jXCHANGj HAS ALWAYS
BjjN ONj OF THj MOST FUNDAMjNTAL AND IMPORTANT ORIjNTATIONS. THjRjFORj, THj YjAR
2025, MARKING THj 75TH ANNIVjRSARY OF THj jSTABLISHMjNT OF DIPLOMATIC RjLATIONS Bjˆ
TWjjN THj TWO COUNTRIjS WAS DjSIGNATjD BY THj TOP LjADjRS OF THj TWO PARTIjS AND
STATjS AS THj •YjAR OF VIjTNAMˆ CHINA HUMANISTIC jXCHANGj.Ž THIS PRjSjNTS AN OPPORTUˆ
NITY FOR BOTH SIDjS TO ™OINTLY ORGANIzj COMMjMORATIVj AND MjANINGFUL CULTURAL,
ARTISTIC, AND PjOPLjˆTOˆPjOPLj jXCHANGj ACTIVITIjS, WHILj PROMOTING COMMUNICATION
AND jDUCATION AMONG ALL STRATA OF SOCIjTY, jSPjCIALLY THj YOUNG GjNjRATION ABOUT
THj TRADITIONAL AND LONGSTANDING VIjT NAMˆ CHINA FRIjNDSHIP.
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mittee have directed e_orts to further��
comprehensive cooperation with��
Guangxi agencies and other Chinese��
localities. Friendship and cooperation��
with Guangxi have continued to��
strengthen, becoming increasingly��
substantive and effective. By the end��
of October 2025, Lang Son had �T�F�O�U��
over 60 delegations to China and��
received more than 50 Chinese dele-
gations to the province, contributing��
to enhanced mutual understanding,��
political trust, and people-to-people,��
cultural, sports, and tourism ex-
change.

The province has consistently pro-
moted people-to-people diplomacy,��
especially youth exchange activities.��
These include sending youth delega-
tions to participate in tree-planting��
programs in Chongzuo City��
+Guangxi<; joining the •Following Pres-
ident Ho Chi Minh•s FootstepsŽ youth��
program in Guangxi; participating in��
the •Hand- in-HandŽ Viet Nam��- China��
border children•s exchange; engaging��
in children•s exchange programs dur-
ing the 9th Viet Nam-China Border

Defense Friendship Exchange; and
sending students from Chu Van An
High School for the Gifted to the •Red
Education Summer CampŽ in Guangxi.
These activities help promote aware-
ness of traditional friendship between
the two Parties and States, enhance
mutual understanding among young
generations, and deepen revolution-
ary ties between the two countries.
Exchanges between friendship asso-
ciations, women, and the elderly on

both sides have also been actively im-
plemented.

Cultural, artistic, and sports ex-
changes between border localities are
regularly organized with diverse
forms. The two sides coordinated in
organizing eight cultural-art ex-
change activities, such as the •Spring
of FriendshipŽ Art Exchange 2025 in
Lang Son and the •2025 Viet Nam-
China Border Great National Unity
Cultural ExchangeŽ in Pingxiang,

L� h!i Du l=ch biên quan Trung - Vi(t n4m 2025, tháng 8/2025. �nh: V� GIANG/China - Vietnam Border Tourism Festival 2025, August
2025. Photo:VU GIANG

Ch��ng trình giao l�u •Kh4n h�ng h�u ngh= thi�u nhi biên gi�i L�ng S�n EVi(t NamJ -
Qu&ng Tây ETrung Qu<cJ - L�ng S�n, tháng |/2025. �nh: V� GIANG/ Vietnam - China
Humanistic Exchange Program •Friendship Red Scarves for Children of Lang Son +Viet Nam<
- Guangxi +China<Ž - Lang Son, April 2025. Photo: VU GIANG
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Guangxi. Five friendly sports ex-
changes were also held, including the
1st China…Viet Nam Friendship Fish-
ing Tournament •Chang Le Sports Lot-
tery CupŽ 2025 in Pingxiang and the
1st Cao Loc district Xiangqi +Chinese
chess< Tournament 2025. Both sides
also cooperated in organizing and
inviting participation in trade fairs, ex-
hibitions, and festivals such as the
2025 Lang Son Peach Blossom Festi-
val, the China-Viet Nam Border
Tourism Festival 2025, and the
ASEAN-China Import…Export Trade
Fair 2025 in Pingxiang. These activities
have helped foster solidarity, mutual
understanding, and trust, especially
among border communities, con-
tributing to building a peaceful,
friendly, stable, and developing bor-
der area.

Tourism cooperation between
Lang Son and Guangxi is also a high-
light of the ‚ear of Vietnam-China Hu-
manistic Exchange 2025. In April
2025, after extensive consultation and
agreement, both sides announced a
two-day, one-night travel program for

travelers using border passes, ex-
panding beyond the previous same-
day travel arrangement. This enables
tourists from both sides to experience
more deeply the culture, cuisine, and
natural beauty of each country,
thereby promoting cultural exchange,
trade, and socioeconomic develop-
ment in border areas. In August 2025,
the two sides jointly organized the re-
opening ceremony for cross-border
tourism at the Tan Thanh +Viet Nam< -
Puzhai +China< checkpoint. The De-
partment of Culture, Sports and
Tourism also coordinated with Pingx-
iang City to survey and develop cul-
tural tourism products for the Lang
Son - Pingxiang Friendship Route, fea-
turing •red heritageŽ sites linked to the
Viet Nam-China friendship, including
sites associated with President Ho Chi
Minh in Nanning and Pingxiang.

The year 2025 holds special signi^-
cance for Viet Nam-China relations.
Lang Son Province was honored to
host the 9th Viet Nam-China Border
Defense Friendship Exchange, which
included practical activities such as

joint patrols, humanitarian medical
examinations, tree planting, cultural
and sports exchanges, and school vis-
its, helping build political trust,
deepen defense cooperation, and
strengthen border communities•
awareness of the traditional Viet Nam-
China friendship.

Through the vibrant and meaning-
ful activities of the ‚ear of Vietnam-
China Humanistic Exchange 2025,
Lang Son Province continues to
demonstrate its proactive and positive
role in fostering Viet Nam-China
friendship at the local level. These ef-
forts help implement one of the •Six
major orientationsŽ building a
•stronger social foundationŽ thereby
creating favorable conditions for
deeper, more substantive cooperation
in other areas and making practical
contributions to strengthening the
traditional friendship and deepening
the Comprehensive Strategic Cooper-
ative Partnership, as well as promoting
the building of a Viet Nam-China Com-
munity with a Shared Future of strate-
gic signi^cance at the local level 

Giao l�u h�u ngh= gi�a thôn Nà L�u EVi(t NamJ và  Khu xã Pò Chài ETrung Qu<c�
, tháng |/2025.  �nh: ��V�  GIANG/Friendship exchange 
be-tween Na Lau Hamlet +Viet Nam< and Puzhai Commune +China<, April 2025. Photo: VU GIANG
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V��t ra kh[i vai trò là nhu c"u c

b�n, ?m th�c L�ng S
n 	ang
	��c 	�nh v� là m�t s�n ph?m

du l�ch 	(c s{c, là c"u n
i lan t[a b�n
s{c v%n hóa. V�i mong mu
n xây d�ng
m�t 	i'm 	�n v%n minh, hi�n 	�i và
giàu b�n s{c, t�nh 	ã nh�n th!c rõ: phát
tri'n du l�ch ?m th�c không ch� là khai
thác m�t d�ch v� mà còn là phát huy
các giá tr� v%n hóa truy�n th
ng, v|a
t�o ra ngu#n thu l�n và b�n v@ng cho
	�a ph�
ng. Trong b
i c�nh du l�ch
toàn c"u ngày càng chú tr�ng vào tr�i
nghi�m v%n hóa b�n 	�a, ?m th�c L�ng
S
n là m�t nhân t
 quan tr�ng nâng
t"m giá tr� th�
ng hi�u du l�ch 	�a
ph�
ng.

Nói v� �n t��ng, s� phong phú, 	a
d�ng c�a v%n hóa ?m th�c X! L�ng,
	��c nh{c 	�n nhi�u nh�t v}n là các
món 	(c s�n  nh� v�t quay v�i l�p da
vàng giòn, h�
ng m{c m�t th
m l|ng;
l�n quay vàng óng, béo ng�y; ph� chua
có v� thanh mát, k�t h�p hài hòa gi@a
th�t, rau và n��c s
t chua ng�t 	(c
tr�ng. Ngoài ra, các món nh� khâu
nh�c, bánh áp chao, l�p x��ng, m%ng
�tƒ cJng là nh@ng h�
ng v� khó quên,
th' hi�n s� khéo léo và tinh t� trong ?m
th�c c�a ng��i dân x! L�ng. ‹m th�c
L�ng S
n không ch� là món %n, mà còn ‹m th�c L�ng S
n gây �n t��ng

m�nh m† v�i du khách b�i s� tinh t� và ��
h�
ng v� 	�c 	áo, 	��c hình thành t| ��
ngu#n nguyên li�u 	(c tr�ng c�a núi ��
r|ng và k� thu�t ch� bi�n truy�n th
ng, ��
qua 	ó kh\ng 	�nh ti�m n%ng v�
n ra ��
th� tr��ng qu
c t�. S!c h�p d}n này 	ã ��
	��c kh\ng 	�nh thông qua nh@ng ��
danh hi�u qu
c gia uy tín: T� ch!c Hi�p ��
h�i V%n hóa ‹m th�c Vi�t Nam 	ã trao��
ch!ng nh�n cho L�n quay, V�t quay và��
R��u M}u S
n trong  •121 món ?m th�c��

tiêu bi'u c�a Vi�t Nam giai 	o�n I …
n%m 2022Ž. �(c bi�t h
n, món L�n��
quay lá m{c m�t L�ng S
n và Khâu��
nh�c 	ã vinh d� l�t Top 100 món %n��
	(c s�n Vi�t Nam +2021 - 2022<, trong��
khi Th�ch 	en Tràng ��nh và R��u M}u ��
S
n n*m trong Top 100 	(c s�n quà��

t(ng Vi�t Nam +2021 - 2022<. 
Nh�n th!c rõ th� m�nh này, t�nh 	ã ��

ch� 	�ng 	�nh h��ng phát tri'n )food-
tour) m�t cách bài b�n, có h� th
ng và ��
t"m nhìn dài h�n, nh*m chuy'n hóa��
?m th�c thành 	�ng l�c phát tri'n kinh ��
t� du l�ch. L�ng S
n Foodtour là s�n��
ph?m du l�ch 	��c thi�t k� nh*m mang ��
l�i cho du khách nh@ng tr�i nghi�m ���N��
�U�I�$�D 	�c 	áo k�t h�p v�i khám phá v%n ��
hóa b�n 	�a. Du khách có th' l�a ch�n ��
nh@ng chuy�n Foodtour trong ngày��

nh� )M�t ngày 	�n L�ng S
n %n s�ch

�M TH�C X� L�NG �

�i�m nh�n thu hút khách du l�ch
L�NG S�N, TšNH MI–N NÚI BIÊN GI‹I PHÍA B›C, Tœ LÂU �Ã �
’C BI�T ��N LÀ C•A NGÕ GIAO
TH
�NG QUAN TRŒNG, N�I HŠI T� VÀ GIAO THOA SÂU S›C C%A CÁC N–N V‰N HÓA TRUY–N
TH�NG, �žC BI{T LÀ V‰N HÓA CÁC DÂN TŠC THI‡U S� NH
 TÀY, NÙNG, DAO, MÔNG... CHÍNH S“
GIAO THOA NÀY �Ã KI�N T�O NÊN MŠT KHO TÀNG •M TH“C VÔ CÙNG �žC S›C, V‹I R•T NHI–U
MÓN ‰N TRUY–N TH�NG �
’C DU KHÁCH TRONG N
‹C VÀ QU� C T� �žC BI{T L“A CHŒN VÀ
�ÁNH GIÁ CAO. 

MAI THU

Món l+n quay lá m~c m•t L�ng S�n �M�Ë��
�N���U trong s< nh�ng món 4n ��+c ��công 
nh•n là �'c s&n Vi(t Nam. �nh s�u ��t�m /
Roasted pork with Clausena indica
+mac mat< leaves of Lang Son is one of the��
dishes recognized as a Vietnamese spe-
cialty.��Photo Collected 

là nét v%n hóa 	(c s{c, g{n li�n v�i con��
ng��i và cu�c s
ng vùng s
n c��c. ��
Cùng v�i 	ó, tính hi�u khách c�a ng��i ��
x! L�ng cJng th' hi�n r�t rõ trong v%n ��
hóa ?m th�c. Ng��i x! L�ng luôn coi ��
tr�ng b@a %n nh� m�t d�p 	' g{n k�t, ��
chia sZ và th' hi�n t�m lòng v�i b�n bè, ��
ng��i thân cJng nh� du khách ��
ph�
ng xa. Trong mYi b@a ti�c hay��
mâm c
m, ch� nhà luôn m�i khách %n��
tr��c, rót r��u 	"y ly và ân c"n m�i ��
m�c, th' hi�n lòng quý m�n và tr�ng ��
tình. Chính vì v�y, du khách khi 	�n v�i��

L�ng S
n không ch� nh� 	�n h�
ng v�
	(c tr�ng c�a các món %n, mà còn �n��
t��ng sâu s{c v�i s� n#ng h�u, m�n
khách c�a con ng��i n
i 	ây.

L�NG S�N NGÀY NAY |
LANG SON PROVINCE TODAY
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tr
n m�i th!), hay nh@ng tr�i nghi�m
	�c 	áo nh� )‹m th�c �êm X! L�ng),
)‹m th�c mùa 	ông), •�i 1 n
i
th��ng th!c nhi�u mónŽ; •‹m th�c
Trung Hoa gi@a lòng thành ph
Ž và
•Tr�i nghi�m ?m th�c lý thúŽ. Trong
chuy�n Foodtour, du khách có c
 h�i
th��ng th!c hàng lo�t món %n n�i
ti�ng c�a L�ng S
n, mYi món mang
trong mình m�t h�
ng v� riêng bi�t.
Ngoài ra, thông qua nh@ng chuy�n
tham quan này, du khách không ch�
	��c th��ng th!c nh@ng h�
ng v�
	�c 	áo mà còn có th' hi'u h
n v�
l
i s
ng, phong t�c và nh@ng giá tr�
v%n hóa truy�n th
ng c�a ng��i dân
X! L�ng. 

Nh*m hY tr� du khách trong
hành trình khám phá, t�nh L�ng S
n
còn phát hành các �n ph?m qu�ng
bá nh� B�n 	# tour tuy�n ?m th�c
L�ng S
n và t� g�p )V� ngon X!
L�ng), gi�i thi�u các món ngon c�a
L�ng S
n nh�: l�n quay, v�t quay, ph�
chua, khâu nh�c, ph� v�t, bánh cu
n
tr!ng, bánh cóng phù, bánh ng�i.

T�nh cJng chú tr�ng phát tri'n và

tôn vinh các s�n ph?m du l�ch ?m
th�c trong các s� ki�n qu�ng bá h�p
d}n 	' t�o s!c b�t phát tri'n n�n du
l�ch song hành v�i lan t[a b�n s{c v%n
hóa 	�c 	áo c�a 	�a ph�
ng thông
qua các ch�
ng trình l�n 	��c t�
ch!c bài b�n nh�: L� h�i Hoa 	ào X!
L�ng 	��c t� ch!c h*ng n%m; L� h�i
V%n hoá ?m th�c X! L�ng 	��c nâng
t"m t| h�i thi •H�
ng s{c ?m th�c X!
L�ngŽ quy t� nhi�u 	(c s�n c�a t�nh
L�ng S
n cJng nh� các s�n ph?m
OCOP c�a các 	�a ph�
ng lân c�n; k�t
h�p th��ng th!c món %n v�i tr�i
nghi�m v%n hóa truy�n th
ng t�i các
l� h�i l�n nh� L� h�i K‡ Cùng … T�
Ph�, L� h�i Ná Nhèm, L� h�i L#ng
t�ng B�ng Kham hay các ho�t 	�ng
tr�i nghi�m ?m th�c mYi cu
i tu"n t�i
Ph
 	i b� K‡ L|a ƒ Thêm vào 	ó,
t�nh cJng m�i các KOL, KOC +ng��i có
s!c �nh h��ng< tr�i nghi�m và qu�ng
bá v� ?m th�c, 	i'm 	�n du l�ch...
	%ng t�i trên các kênh truy�n thông
và m�ng xã h�i, qua 	ó t%ng c��ng
qu�ng bá vZ 	ˆp c�nh s{c và v%n hóa
?m th�c L�ng S
n 	��c lan t[a m�nh
m† trên môi tr��ng s
.

L�ng S
n 	ã xác 	�nh 	(t ?m th�c
vào v� trí trung tâm trong hành trình
khám phá vùng 	�t x! L�ng. S� hòa
quy�n gi@a b�n s{c v%n hóa 	�c 	áo,
các s�n ph?m du l�ch 	(c tr�ng cùng
v�i chi�n l��c qu�ng bá thông minh
	ã giúp ?m th�c L�ng S
n v�
n
mình, tr� thành 	i'm nh�n quan
tr�ng trong phát tri'n du l�ch 	�a
ph�
ng. Nh� 	ó, L�ng S
n không ch�
là 	i'm 	�n giao th�
ng, mà còn d"n
kh\ng 	�nh v� th� là •thiên 	��ng ?m
th�cŽ -n
i du khách có th' c�m nh�n
tr�n vˆn h�
ng v� và tâm h#n c�a
con ng��i x! L�ng

Beyond serving basic needs, the
cuisine of Lang Son is being
positioned as a unique tourism

product and a cultural bridge that
spreads the province•s identity. With
the goal of building a civilized, mod-
ern and culturally rich destination, the
province recognizes that the develop-
ment of culinary tourism is not merely
the exploitation of a service, but also
a means of promoting traditional cul-
tural values while generating signi^-
cant and sustainable revenue for the
locality. In a global tourism landscape
that increasingly values local cultural
experiences, Lang Son•s cuisine is an
important factor elevating the brand
of the province•s tourism.

When speaking of the diversity
and richness of Lang SonŒs culinary
culture, the most frequently men-
tioned dishes include roasted duck
with crispy golden skin infused with
the aroma of •mac matŽ leaves; roasted
pork with shiny golden skin and rich
=avor; and sour pho noodle, known
for its refreshing taste and harmonious
combination of meat, herbs, and its
signature sweet-and-sour sauce.
Other unforgettable delicacies such as
khau nhuc +a braised pork dish<, ap
chao +deep-fried glutinous rice batter
fritter with duck ^lling<, sausages, and
pickled bamboo shoots with chili
showcase the ingenuity and sophisti-
cation of the local cuisine. Lang Son•s
culinary culture is not merely about
food it embodies the spirit, lifestyle
and cultural identity of the mountain-
ous region. At the same time, the hos-
pitality of local people is clearly
re=ected in their food culture. Meals
are regarded as occasions for connec-

Ng��i dân và du khách th��ng th?c
ph� v=t t�i Festival Ph� v=t X? L�ng l�n
��u ��+c t� ch?c vào n4m 202|. �nh
s�u t�m/ Customer enjoy duck noodle at
the first Lang Son Duck Noodle Festival
held in 2024. Photo collected



31LANG SON Department of Foreign Affairs | December2025

namese culinary dishes - Phase I
+2022<.Ž Notably, Lang Son•s roasted
pork with mac mat leaves and khau
nhuc were selected among the Top
100 Vietnamese Specialty Dishes
+2021-2022<, while Trang Dinh black
jelly and Mau Son liquor were listed
among the Top 100 Vietnamese Spe-
cialty Gifts +2021-2022<.

Recognizing this strength, the
province has proactively developed
•food toursŽ in a systematic and long-
term manner, transforming cuisine
into an economic driver for tourism
development. The product of Lang
Son food tours is designed to o_er vis-
itors unique culinary experiences

combined with the exploration of
local culture. Tourists can choose day
tours such as •A day in Lang Son - eat
up everythingŽ or themed experi-
ences like •Lang Son night cuisine,Ž
•Winter cuisine,Ž •One place - many
dishes,Ž •Chinese cuisine in the heart
of the city,Ž and •Exciting culinary ex-
periences.Ž During these tours, visitors
can enjoy a variety of iconic Lang Son
dishes, each with its own distinctive
=avor. Beyond tasting unique cuisine,
travelers also gain deeper insights
into the lifestyle, customs and tradi-
tional cultural values of the people of
Lang Son.

To support visitors during their culi-
nary journeys, Lang Son
has introduced promo-
tional materials such as
the Lang Son culinary
tour map and the
brochure •The tastes of
Lang Son,Ž featuring sig-
nature dishes including
roasted pork, roasted
duck, sour noodle, khau
nhuc, duck noodle, egg
steamed rice rolls, cong
phu +sweet glutinous

LANG SON, A NORTHjRN MOUNTAINOUS BORDjR PROVINCj, HAS LONG BjjN KNOWN AS AN IMPORˆ
TANT GATjWAY FOR TRADj AND A PLACj WHjRj TRADITIONAL CULTURjS CONVjRGj, jSPjCIALLY
THOSj OF jTHNIC MINORITY GROUPS SUCH AS THj TAY, NUNG, DAO, MONG AND OTHjRS. THIS CUL̂
TURAL INTjRMINGLING HAS CRjATjD AN jXCjPTIONALLY RICH CULINARY HjRITAGj, WITH NUMjRˆ
OUS TRADITIONAL DISHjS THAT ARj HIGHLY RjGARDjD AND FAVORjD BY BOTH DOMjSTIC AND
INTjRNATIONAL VISITORS.

A distinctive highlight for tourists
MAI THU

CULINARY OF LANG SON � 

Áp chao, món 4n ���ng ph< ��+c yêu ��
thích � L�ng S �n. �nh s�u t�m / �"�Q���D�I�B�P�������B��
popular street food in Lang Son. Photo col-
lected

tion, sharing, and expressing goodwill��
toward friends, family and visitors.��
During gatherings, hosts often invite��
guests to enjoy the food first, pour��

drinks generously and offer warm hos-
pitality, leaving a lasting impression��

on travelers who come to Lang Son.
The cuisine of Lang Son captivates��

visitors with its refinement and��

unique flavors shaped by local moun-
tainous ingredients and traditional��

processing techniques, demonstrat-
ing strong potential for international��
reach. This appeal has been affirmed��

through prestigious national recogni-
tions: the Vietnam Culinary Culture��
Association honored roasted pork,��
roasted duck and Mau Son liquor in��

the list of •121 outstanding Viet-
Ph� v=t X? L�ng. �nh s�u t�m/ Lang Son duck noodle.
Photo collected
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Công viên "#a ch$t toàn c%u UN-
ESCO Cheongsong, Hàn Qu'c

N*m � qu�n Cheongsong, t�nh
Gyeongsangbuk-do, mi�n 	ông Hàn
Qu
c, Công viên 	�a ch�t toàn c"u
Cheongsong 	��c UNESCO công
nh�n vào n%m 2017. V�i di�n tích h
n
845 km•, Cheongsong là m�t b!c
tranh sinh 	�ng c�a l�ch s$ 	�a ch�t
kéo dài hàng tr%m tri�u n%m, n
i h�i
t� 	� ba nhóm 	á c
 b�n, 	á tr"m
tích, 	á bi�n ch�t và 	á magma.
Nh@ng t"ng 	�a ch�t � 	ây tr�i dài t|
th�i Ti�n Cambri 	�n Tân sinh, giúp
các nhà khoa h�c nghiên c!u ti�n
trình v�n 	�ng c�a l�p v[ Trái ��t
qua nhi�u k� nguyên.

M�t trong nh@ng 	i'm n�i b�t
nh�t c�a Cheongsong là núi
•uwangsan -bi'u t��ng c�a vùng, v�i
các vách 	á d�ng 	!ng, thung lJng
sâu, thác n��c và hang 	�ng hình
thành do ho�t 	�ng núi l$a c� 	�i.
D��i chân núi, Thung lJng •eolgol-
gyegok là d�u tích c�a quá trình
phun trào và tích t� tro núi l$a hàng
ch�c tri�u n%m tr��c, trong khi Khu

hóa th�ch Sinsong-ri l�i b�o t#n hàng
tr%m d�u chân kh�ng long hóa
th�ch,  di ch� quan tr�ng trong
nghiên c!u c� sinh h�c khu v�c. Bên
c�nh 	ó, nh@ng h# n��c, su
i
khoáng nóng, và các thác n��c t�
nhiên trong khu v�c cJng góp ph"n
hình thành h� sinh thái phong phú,
n
i con ng��i và thiên nhiên chung
s
ng hài hòa.

Không ch� là kho tàng 	�a ch�t,
Cheongsong còn là n
i l�u gi@ v%n
hóa truy�n th
ng Hàn Qu
c. Các
làng c�, nhà hanok, ngh� làm gi�y
truy�n th
ng hanji và nông nghi�p
h@u c
 hòa quy�n trong b!c tranh
sinh thái t� nhiên. Chính quy�n t�nh
Gyeongsangbuk-do cJng nh� Chính
quy�n qu�n Cheongsong 	ã thi�t l�p
nhi�u mô hình giáo d�c 	�a ch�t,
h��ng d}n h�c sinh, sinh viên và
khách du l�ch tham quan các 	i'm di
s�n, tìm hi'u c�u trúc 	�a t"ng, quá
trình phong hóa và s� hình thành
c�nh quan. Chính quy�n cJng
khuy�n khích c�ng 	#ng 	�a ph�
ng
tham gia tr�c ti�p vào công tác b�o

Núi ™uwangsan thu!c Công viên �=a ch"t toàn c�u UNjSCO Cheongsong, Hàn Qu<c.
�nh s�u t�m

rice balls in hot ginger syrup< and
wormwood cake.

The province also places impor-
tance on developing and honoring
culinary tourism products through
major promotional events that both
stimulate tourism growth and high-
light the unique cultural identity of
the locality. These include the annual
Lang Son Peach Blossom Festival; the
Lang Son Culinary Culture Festival,
upgraded from the •Colors and =avors
of Lang SonŽ culinary contest featur-
ing numerous provincial specialties
and OCOP products from neighbor-
ing localities; and cultural- culinary
experiences held at major festivals
such as the Ky Cung - Ta Phu Festival,
Na Nhem Festival, and Long Tong
Bung Kham Festival, as well as weekly
culinary activities at the Ky Lua Walk-
ing Street. In addition, the province in-
vites KOLs +Key Opinion Leaders< and
KOCs +Key Opinion Consumers< to ex-
perience and promote its cuisine and
destinations on media platforms and
social networks, thus further enhanc-
ing the digital presence of Lang Son•s
natural beauty and culinary culture.

Lang Son has positioned cuisine
at the heart of its tourism experi-
ence. The harmony between cultural
identity, distinctive tourism prod-
ucts and intelligent promotion
strategies has propelled Lang Son•s
cuisine into becoming a major high-
light in the province•s tourism devel-
opment. As a result, Lang Son is not
only a center of trade, but is steadily
establishing its reputation as a •culi-
nary paradiseŽ where visitors can
fully savor the flavors and soul of the
people of Lang Son



t#n thông qua các h�p tác xã du l�ch,
làng ngh� truy�n th
ng và mô hình
•làng 	�a ch�tŽ, n
i ng��i dân tr� thành
ng��i k' chuy�n v� quê h�
ng mình.

Công viên "#a ch$t toàn c%u UN-
ESCO Langkawi, Malaysia

N*m � phía nam Bi'n Andaman,
thu�c bang Kedah c�a Malaysia, Công
viên 	�a ch�t toàn c"u UNESCO
Langkawi 	��c UNESCO công nh�n t|
n%m 2007, tr� thành công viên 	�a ch�t
toàn c"u 	"u tiên c�a �ông Nam Á. V�i
di�n tích g"n 1.000 km•, bao g#m c�
ph"n 	�t li�n và vùng bi'n xung
quanh, Langkawi là qu"n 	�o 99 hòn
	�o l�n nh[, 	��c thiên nhiên ban
t(ng h� th
ng c�nh quan k‡ v` cùng
l�ch s$ 	�a ch�t lâu 	�i.

Công viên 	�a ch�t Langkawi 	��c
chia thành ba khu v�c chính v�i nh@ng
	(c tr�ng riêng bi�t. Khu v�c Công
viên R|ng 	�a ch�t Machinchang Cam-
brian là n
i l�u gi@ các l�p 	á c� nh�t
�ông Nam Á, minh ch!ng cho giai
	o�n hình thành 	"u tiên c�a v[ Trái
	�t, 	#ng th�i s� h@u h� sinh thái r|ng
m�a nhi�t 	�i nguyên sinh phong

phú. Khu v�c công viên R|ng 	�a ch�t
Kilim Karst n�i ti�ng v�i c�nh quan núi
	á vôi, hang 	�ng, 	"m l"y ng�p m(n
và h� th
ng sông ngòi u
n l��n, là môi
tr��ng sinh s
ng c�a nhi�u loài 	�ng
th�c v�t quý hi�m. Trong khi 	ó, Công
viên R|ng 	�a ch�t Dayang Bunting
Marble, hay còn g�i là •H# N@ th"n
mang thaiŽ, mang vZ 	ˆp k‡ bí c�a các
kh
i 	á c?m th�ch và h# n��c ng�t
n*m gi@a núi 	á vôi, g{n li�n v�i nhi�u
truy�n thuy�t dân gian b�n 	�a.

Bên c�nh giá tr� 	�a ch�t 	(c s{c,
Công viên 	�a ch�t Langkawi còn là mô
hình thành công trong vi�c phát tri'n
kinh t� 	�a ph�
ng g{n v�i b�o t#n
v%n hóa truy�n th
ng. Các c�ng 	#ng

dân c� b�n 	�a, ch� y�u là ng��i
Malaysia, 	��c khuy�n khích tham gia
tr�c ti�p vào các ho�t 	�ng du l�ch sinh
thái, d�ch v� và th� công m� ngh�, qua
	ó nâng cao thu nh�p và ý th!c b�o v�
tài nguyên. Các làng ngh� d�t th�
công, s�n xu�t 	# l�u ni�m, ?m th�c
	�a ph�
ng hay các l� h�i v%n hóa
truy�n th
ng 	��c ph�c h#i và qu�ng
bá r�ng rãi, góp ph"n t�o nên nét 	(c
tr�ng riêng cho Langkawi trong m{t
du khách qu
c t�. Ngoài ra, Công viên
	�a ch�t Langkawi cJng là m�t trong
nh@ng 	i'm 	�n tiên phong trong khu
v�c v� mô hình •du l�ch h�c t�pŽ,  n
i
du khách có th' khám phá 	�a hình, h�
sinh thái và 	�i s
ng v%n hóa b�n 	�a
thông qua các ch�
ng trình h��ng
d}n, h�i th�o và tour tr�i nghi�m th�c
t�.

Công viên 	�a ch�t toàn c"u UN-
ESCO Cheongsong c�a Hàn Qu
c và
Công viên 	�a ch�t toàn c"u UNESCO
Langkawi c�a Malaysia không ch� là
nh@ng di s�n thiên nhiên 	�c 	áo mà
còn là minh ch!ng s
ng 	�ng cho nY
l�c c�a các qu
c gia châu Á trong vi�c
hài hòa gi@a b�o t#n và phát tri'n. Tuy

Làng th� công truy#n th<ng t�i khu v�c
công viên �=a ch"t toàn c�u UNjSCO
Cheongsong, Hàn Qu<c. �nh s�u t�m
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CÔNG VIÊN ��A CH•T CHjONGSONG ŸHÀN QU�C  VÀ CÔNG VIÊN ��A CH•T LANGKAWI ŸMALAYSIA 
THUŠC KHU V“C CHÂU Á ˆ THÁI BÌNH D
�NG TRONG M�NG L
‹I CÔNG VIÊN ��A CH•T TOÀN C	U UNˆ
jSCO V‹I GIÁ TR� �ŠC �ÁO V– ��A CH•T, T“ NHIÊN VÀ V ‰N HÓA, LÀ N�I MÀ CÔNG TÁC BƒO T¡N DI SƒN
�
’C K�T H’P CHžT CH¢ V‹I M�C TIÊU NÂNG CAO �£I S�N G CŠNG �¡NG ��A PH
�NG, PHÁT TRI‡N
B–N V�NG.

KH�NG NGH�A

Công viên ��a ch�t toàn c�u Cheong-
song (Hàn Qu�c) và Công viên ��a ch�t
toàn c�u Langkawi (Malaysia)
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NGÀY 06/10/2025, UBND TšNH L�NG S�N �Ã BAN HÀNH QUY�T
��NH S� 81/2025/Q�ˆUBND V– QUY CH� QUƒN LÝ VI{C RA
N
‹C NGOÀI C%A CÁN BŠ, CÔNG CH”C, VIÊN CH”C, NG
£I
LAO �ŠNG ŸCB, CC, VC, NL�  LÀM VI{C TRONG CÁC C� QUAN
�ƒNG, HŠI �¡NG NHÂN DÂN, CHÍNH QUY–N, C� QUAN MžT
TR�N T] QU�C VI{T NAM VÀ L“C L
’NG V� TRANG TRÊN �� A
BÀN TšNH L�NG S�N ŸGŒI T›T LÀ QUY�T ��NH 81  CÓ HI{U L“C
THI HÀNH K‡ Tœ NGÀY 20/10/2025, THAY TH� QUY�T ��NH S�
|0/2020/Q�ˆUBND NGÀY 23/11/2020 C%A UBND TšNH L�NG
S�N. VI{C BAN HÀNH QUY�T ��NH 81 NH
M PHÙ H’P V‹I M Ô
HÌNH CHÍNH QUY–N ��A PH
�NG HAI C•P SAU KHI S›P X�P,
�¡NG TH£I T‰NG C
£NG QUƒN LÝ TH�NG NH•T VI{C RA N
‹ C
NGOÀI C%A CB, CC, VC, NL� THjO H
‹NG RÕ ��I T
’NG, RÕ
TH•M QUY–N, RÕ TRÁCH NHI{M, �ƒM BƒO CHžT CH¢ VÀ
THU�N TI{N TRONG TH“C HI{N CÁC TH% T�C LIÊN QUAN.

Quy ch� ban hành kèm theo
Quy�t 	�nh 81 g#m 3
ch�
ng, 13 	i�u, quy 	�nh

c� th' v� 	
i t��ng, 	i�u ki�n, hình
th!c, kinh phí; th?m quy�n quy�t
	�nh, 	"u m
i ti�p nh�n, quy trình
th� lý h# s
 c$ ho(c cho phép ra
n��c ngoài, nh@ng vi�c không 	��c
làm khi 	i n��c ngoài c�a CB, CC, VC,
NL� làm vi�c trong các c
 quan
��ng, H�i 	#ng nhân dân, chính
quy�n, C
 quan M(t tr�n T� qu
c
Vi�t Nam và l�c l��ng vJ trang trên
	�a bàn t�nh, v�i các hình th!c, g#m:
	i công tác n��c ngoài, 	i b#i
d�~ng, 	ào t�o trình 	� chuyên
môn � n��c ngoài và 	i n��c ngoài
v� vi�c riêng; trách nhi�m c�a các t�
ch!c, cá nhân liên quan v� vi�c ra
n��c ngoài c�a CB, CC, VC, NL� làm
vi�c trong các c
 quan nêu trên,
	#ng th�i, quy 	�nh v� vi�c vi�c s$
d�ng và qu�n lý h� chi�u ngo�i
giao, h� chi�u công v� c�a cán b�,
công ch!c, viên ch!c thu�c th?m
quy�n qu�n lý c�a t�nh.

�áng l�u ý là m!t s< �i$m m�i

trong Quy ch� ban hành kèm theo
Quy�t �=nh 81 so v�i Quy�t �=nh
s< |0/2020/Q�-UBND là n!i dung
�y quy#n quy�t �=nh vi(c ra n��c
ngoài v# c& vi(c công và vi(c riêng
c�a CB, CC, VC, NL�, c[ th$ nh�
sau: 

Th��ng tr�c T�nh �y, Th��ng
tr�c H�i 	#ng nhân dân, Ch� t�ch
UBND t�nh �y quy�n:

Tr��ng Ban Qu�n lý Khu kinh t�
c$a kh?u �#ng �%ng - L�ng S
n
ban hành quy�t 	�nh và ch�u trách
nhi�m v� vi�c c$ 	i công tác n��c
ngoài trong ph�m vi Khu t� tr� dân
t�c Choang Qu�ng Tây, Trung Qu
c
	
i v�i các 	oàn công ch!c, viên
ch!c t| c�p Tr��ng phòng tr�
xu
ng c�a các phòng, 	
n v� tr�c
thu�c Ban; 	#ng th�i g$i S� Ngo�i
v�, Công an t�nh theo dõi t�ng h�p.

Ch� t�ch UBND các xã biên gi�i
ban hành quy�t 	�nh và ch�u trách
nhi�m v� vi�c c$ 	i công tác n��c
ngoài trong ph�m vi Khu t� tr� dân
t�c Choang Qu�ng Tây, Trung Qu
c
	
i v�i các ch!c danh t| Ch� nhi�m

khác bi�t v� 	�a hình và v%n hóa,
nh�ng c� hai Công viên 	�u chung
m�t tinh th"n,  	ó là tinh th"n k�t n
i
và h�p tác trong m�ng l��i Công viên
	�a ch�t toàn c"u UNESCO, cùng
h��ng t�i m�c tiêu phát tri'n b�n
v@ng, nâng cao nh�n th!c c�ng 	#ng
và qu�ng bá hình �nh ra th� gi�i. S�
g{n k�t gi@a Cheongsong, Langkawi
và các công viên 	�a ch�t khác trong
khu v�c, trong 	ó có Công viên 	�a
ch�t toàn c"u UNESCO L�ng S
n c�a
Vi�t Nam, 	ang m� ra c
 h�i h�p tác
sâu r�ng trong l`nh v�c khoa h�c, du
l�ch và giao l�u v%n hóa. T�i H�i ngh�
Qu
c t� l"n th! 11 v� Công viên 	�a
ch�t toàn c"u UNESCO t�i Chile, 	ã
di�n ra l� ký k�t B�n ghi nh� h�p tác
gi@a Trung tâm xúc ti�n 	"u t�, th�
ng
m�i và du l�ch t�nh L�ng S
n, Vi�t Nam
v�i c
 quan phát tri'n Langkawi
+Malaysia< và Chính quy�n Qu�n
Cheongsong, ti�nh Gyeongsangbuk -
do +Hàn Qu
c< qua 	ó, các bên nh�t trí
cùng h�p tác, hY tr� qua trao 	�i kinh
nghi�m, 	ào t�o, giáo d�c, phát tri'n
b�o t#n, phát huy giá tr� v%n hoá, 	�a
ch�t, s�n ph?m tiêu bi'u vùng Công
viên 	�a ch�t 

Làng du l=ch trong khu v�c công viên �=a
ch"t toàn c�u UNjSCO Langkawi,
Malaysia. �nh s�u t�m
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�y ban nhân dân t�nh ban hành Quy
ch� qu�n lý vi�c ra n��c ngoài c�a cán
b�, công ch�c, viên ch�c, ng�!i lao ��ng
và l
c l�"ng v# trang trên ��a bàn t�nh
L�ng S�n

LÃ VI�T

�y ban Ki'm tra, Tr��ng các ban tr�c
thu�c ��ng �y, Tr��ng các ban c�a
H�i 	#ng nhân dân c�p xã, ng��i
	!ng 	"u �y ban M(t tr�n T� qu
c
c�p xã, tr��ng phòng chuyên môn và
t�
ng 	�
ng thu�c UBND xã tr�
xu
ng; 	#ng th�i g$i S� Ngo�i v�,
Công an t�nh theo dõi t�ng h�p.

C�p phó c�a ng��i 	!ng 	"u
��ng u� các c
 quan ��ng t�nh, ��ng
u� UBND t�nh; Th� tr��ng c�a các c

quan chuyên trách tham m�u, giúp
vi�c c�a T�nh u�, c
 quan thu�c H�i
	#ng nhân dân t�nh, V%n phòng �oàn
	�i bi'u Qu
c h�i và H�i 	#ng nhân
dân t�nh, C
 quan �y ban M(t tr�n T�
qu
c Vi�t Nam t�nh, c
 quan chuyên
môn thu�c UBND t�nh, 	
n v� s�
nghi�p công l�p c�p t�nh ban hành
Quy�t 	�nh và ch�u trách nhi�m vi�c
ra n��c ngoài v� vi�c riêng c�a CB, CC,
VC, NL� v�i các ch!c danh t| c�p
Tr��ng phòng, ban ho(c t�
ng
	�
ng tr� xu
ng thu�c th?m quy�n
qu�n lý tr�c ti�p +tr| tr��ng h�p 	ã

quy 	�nh t�i 	i'm a, kho�n 1 �i�u 4<;
	#ng th�i g$i v� S� Ngo�i v�, Công
an t�nh theo dõi t�ng h�p.

Ng��i 	!ng 	"u ��ng u�, H�i
	#ng nhân dân, UBND xã, ph��ng
ban hành Quy�t 	�nh và ch�u trách
nhi�m vi�c ra n��c ngoài v� vi�c
riêng c�a CB, CC, VC, NL� v�i các ch!c
danh t| c�p Tr��ng c�a c
 quan
chuyên trách tham m�u, giúp vi�c c�a
��ng u�, Phó Ch� t�ch H�i 	#ng nhân
dân, UBND xã, ph��ng tr� xu
ng
thu�c th?m quy�n qu�n lý tr�c ti�p;
	#ng th�i g$i v� S� Ngo�i v�, Công
an t�nh theo dõi t�ng h�p.

Giám 	
c S� Ngo�i v� ban hành
Quy�t 	�nh và ch�u trách nhi�m v�
vi�c ra n��c ngoài 	
i v�i nh@ng ch!c
danh CB, CC, VC, NL� không quy 	�nh
t�i các kho�n 1, kho�n 2, kho�n 3,
	i'm a, 	i'm b, 	i'm c kho�n 4 �i�u
4 c�a Quy ch� ban hành kèm theo
Quy�t 	�nh 81.

Vi�c ban hành Quy�t 	�nh 81
nh*m t�o hành lang pháp lý th
ng

nh�t và phù h�p v�i mô hình chính
quy�n 	�a ph�
ng 2 c�p trong công
tác qu�n lý vi�c ra n��c ngoài c�a CB,
CC, VC, NL� và l�c l��ng vJ trang trên
	�a bàn t�nh L�ng S
n; t%ng c��ng vai
trò lãnh 	�o c�a c�p u�, chính quy�n
các c�p trong công tác qu�n lý ho�t
	�ng 	
i ngo�i g{n v�i công tác b�o
v� chính tr� n�i b�, b�o v� bí m�t nhà
n��c, 	�m b�o qu
c phòng - an ninh,
gi@ v@ng ch� quy�n biên gi�i lãnh
th�, 	#ng th�i ph�c v� m�c tiêu phát
tri'n kinh t� - xã h�i và h�i nh�p qu
c
t� c�a t�nh; 	#ng th�i t�o 	i�u ki�n
thu�n l�i cho 	�i ngJ CB, CC,VC, NL�
thu�c th?m quy�n qu�n lý c�a t�nh
tham gia các ho�t 	�ng 	
i ngo�i, xúc
ti�n 	"u t�, kh�o sát, k�t n
i, thi�t l�p
quan h�, 	ào t�o, b#i d�~ng, h�c t�p
chia sZ kinh nghi�m t�i nhi�u qu
c
gia trên th� gi�i, góp ph"n thúc 	?y
h�p tác và h�i nh�p qu
c t� c�a t�nh
	�m b�o 	úng ch� tr�
ng, 	�nh
h��ng, quy 	�nh c�a ��ng và pháp
lu�t c�a Nhà n��c



Dãy núi M}u S
n - ng�n núi
hùng v`, 	��c thiên nhiên
ban t(ng v�i th�m th�c v�t

	(c tr�ng và phong phú. V�i 	� cao
trung bình t| 1.000 	�n 1.541 mét so
v�i m�c n��c bi'n, khí h�u quanh
n%m mát mZ, mây mù bao ph�, n
i
	ây là môi tr��ng lý t��ng 	' cây chè
Shan c� th� sinh tr��ng và phát tri'n.
Nh@ng cây trà Shan c� th� hàng tr%m
n%m tu�i có thân to, cành v�
n mình
trong s�
ng núi, lá dày ph� l�p lông
tuy�t tr{ng m�n … d�u hi�u nh�n bi�t
c�a gi
ng trà quý hi�m ch� có � vùng
núi cao phía B{c. Chính nh@ng 	i�u
ki�n t� nhiên �y 	ã t�o nên h�
ng v�
	(c tr�ng cho Trà Shan Tuy�t M}u S
n.
Khí h�u 	(c tr�ng c�a vùng núi cao,
v�i s�
ng mù bao ph� quanh n%m, là
y�u t
 tiên quy�t t�o nên l�p lông t


tr{ng m�n màng nh� tuy�t trên búp
trà, 	#ng th�i giúp búp trà tích lJy các

h�p ch�t có l�i cho s!c kh[e. 
V�i ph�
ng châm •T�
i xanh - ch�t
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TRÀ SHAN TUY$T M%U S&N �

MAI THU

Tinh hoa c�a vùng núi cao L�ng S�n
TRONG CHI�N L
’C PHÁT TRI‡N NÔNG NGHI{P VÀ NÔNG THÔN B–N V�NG, VI{C KHAI THÁC HI{U QUƒ
CÁC SƒN PH•M �žC H�U, G›N LI–N V‹I TH
�NG HI{U ��A P H
�NG, �ÓNG VAI TRÒ THjN CH�T. T�I
TšNH L�NG S�N, CÂY TRÀ SHAN TUY�T C] TH�, SINH TR
¤NG TRÊN �šNH NÚI CAO M¥U S�N �Ã �
’C
H’P TÁC XÃ ŸHTX  THIÊN S�N XÂY D“NG THÀNH MŠT SƒN PH•M TI–M N‰NG, KHÔNG CHš GÓP PH	N
VÀO T‰NG TR
¤NG KINH T� ��A PH
�NG MÀ CÒN MANG L�I GIÁ TR� V‰N HÓA VÀ XÃ HŠI SÂU S›C.

Thi�u n� ng��i Dao Lù Gang trên ��nh M�u S�n hái ch è Shan Tuy�t. �nh: BÙI THU�N/ A Dao Lu
Gang young woman picking Shan Tuyet tea on Mau Son Peak. Photo:BUI THUAN

�.�"�*���5�)�6

WITHIN THj STRATjGY FOR SUSTAINABLj AGRICULTURAL AND RURAL DjVjLOPMjNT, THj jFFjCTIVj
jXPLOITATION OF DISTINCTIVj PRODUCTS CLOSjLY ASSOCIATjD WITH LOCAL IDjNTITY PLAYS AN jSˆ
SjNTIAL ROLj. IN LANG SON PROVINCj, THj ANCIjNT SHAN TUYjT TjA TRjjS GROWING ON THj HIGH
PjAK OF MAU SON HAVj BjjN DjVjLOPjD BY THj THIjN SO N COOPjRATIVj INTO A POTjNTIAL PRODˆ
UCT THAT NOT ONLY CONTRIBUTjS TO LOCAL jCONOMIC GROWTH BUT ALSO CARRIjS PROFOUND
CULTURAL AND SOCIAL VALUj. 

The essence of the Lang Son•s mountain
MAU SON SHAN TUYET TEA � 



l��ng - b�n v@ngŽ, HTX Thiên S
n 	��c
thành l�p và ho�t 	�ng v�i m�c tiêu
b�o t#n gi
ng trà Shan c� th�, 	#ng
th�i nâng cao thu nh�p cho 	#ng bào
dân t�c thi'u s
 t�i 	ây. Các h� thành
viên c�a HTX, ch� y�u là ng��i Tày,
Nùng, Dao, tr�c ti�p tham gia thu hái,
ch� bi�n và b�o qu�n s�n ph?m, tuân
th� nghiêm ng(t quy trình s�n xu�t an
toàn, thân thi�n v�i môi tr��ng.

HTX Thiên S
n t�p trung phát tri'n
ba dòng s�n ph?m chính nh*m t
i �u
hóa các h�p ch�t sinh h�c có l�i: l�c
trà, b�ch trà và h#ng trà. L�c trà có s{c
n��c vàng xanh trong trZo, h�
ng
th
m 	(c tr�ng c�a trà xanh v�i v�
ng�t h�u ng�t d�u, giúp nuôi d�~ng và
b�o v� d� dày, làm 	ˆp da và mang l�i
c�m giác t�nh táo, gi�m m�t m[i. H#ng
trà có màu h#ng 	�n 	[ 	�m, cho ra
màu n��c trà m�t ong trong sóng
sánh cùng v� ng�t, không gây m�t ng�,
b� sung l��ng 	��ng t� nhiên và ch�t
ch
ng oxy hoá EGCG. Trong khi 	ó,
b�ch trà mang h�
ng hoa c[ nhˆ
nhàng, h�u v� ng�t thanh, không ch�
l�u thông tu"n hoàn máu, hY tr� gi�m
huy�t áp và cholesterol mà còn nâng
niu tâm h#n ng��i th��ng trà.

Toàn b� nguyên li�u 	��c hái th�
công vào sáng s�m, khi nh@ng gi�t

s�
ng v}n còn 	�ng trên búp trà non.
T| khâu thu hái t� m� 	�n quá trình sao
s�y, lên men +	
i v�i h#ng trà<, t�t c�
	�u 	��c th�c hi�n nh*m gi@ tr�n
h�
ng th
m t� nhiên, v� 	�m 	à, ch�t
nhˆ và h�u ng�t thanh d�u c�a trà.
Quá trình ch� bi�n 	��c th�c hi�n
b*ng ph�
ng pháp k� thu�t th� công
truy�n th
ng k�t h�p máy móc hi�n
	�i, b�o 	�m gi@ nguyên h�
ng v� t�
nhiên, 	#ng th�i nâng cao ch�t l��ng
s�n ph?m. MYi mZ trà 	�u tr�i qua các
công 	o�n s�n xu�t 	áp !ng tiêu
chu?n v� sinh an toàn th�c ph?m
HACCP và h��ng t�i xu�t kh?u b*ng
quy trình
chu?n hoá
trong s�n
xu�t, nâng
cao giá tr�
th�
ng hi�u
trà Shan
Tuy�t trên
th� tr��ng. 

Bên c�nh vi�c chú tr�ng ch�t
l��ng s�n ph?m, HTX Thiên S
n còn
quan tâm  thi�t k� bao bì, nhãn mác
nh*m kh\ng 	�nh th�
ng hi�u và
nâng cao giá tr� th�
ng m�i c�a trà
Shan Tuy�t. Các thông tin v� ngu#n
g
c xu�t x!, quy trình s�n xu�t, 	�a ch�

HTX Thiên S
n và mã QR 	��c in rõ
ràng, minh b�ch, giúp ng��i tiêu dùng
d� dàng tra c!u, 	�m b�o tính xác
th�c và truy xu�t ngu#n g
c. Bao bì
không ch� 	áp !ng yêu c"u th?m m�
mà còn mang tính !ng d�ng cao, phù
h�p làm quà bi�u, quà t(ng du l�ch. S�
ch�n chu trong t|ng chi ti�t th' hi�n
tâm huy�t c�a ng��i làm trà, góp
ph"n 	�a Trà Shan Tuy�t Thiên S
n tr�
thành s�n ph?m 	(c s�n cao c�p.

Xây d�ng, phát tri'n th�
ng hi�u
Trà Shan Tuy�t M}u S
n c�a HTX Thiên
S
n là m�t tín hi�u tích c�c cho ti�m
n%ng nâng t"m nông s�n c�a t�nh

L�ng S
n
thông qua
vi�c chu?n
hóa quy trình,
	"u t� vào
ch�t l��ng và
xây d�ng
th�
ng hi�u

g{n li�n v�i các giá tr� c
t lõi c�a c�ng
	#ng và b�o v� môi tr��ng. Vi�c �ng
h� s�n ph?m này không ch� là hành
	�ng tiêu dùng thông minh mà còn là
s� 	#ng hành thi�t th�c, góp ph"n
vào m�c tiêu phát tri'n kinh t� - xã h�i
b�n v@ng c�a khu v�c vùng núi cao
L�ng S
n 
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THÔNG TIN LIÊN H‘ 

HTX THIÊN S�N

�I‘N THO’I: 0978.302.919

C“A HÀNG TR�I NGHI‘M: KHÁCH S’N
H”•NG S•N, KHU DU L–CH M—U S•N, XÃ

M—U S•N, T˜NH L’NG S•N. 

Mau Son mountain range ma-
jestic and endowed with
unique and diverse vegeta-

tion has an average elevation ranging
from 1,000 to 1,541 meters above sea
level. Its cool year-round climate and
constant mist provide ideal conditions
for ancient Shan tea trees to grow and
=ourish. These centuries-old trees,
with large trunks, branches stretching

into the mountain fog, and thick
leaves covered in a ^ne white down,
are a hallmark of this rare tea variety
found only in the high mountains of
Northern Viet Nam. These natural con-
ditions create the distinctive =avor of
Mau Son Shan Tuyet Tea. The cool,
misty climate, present throughout the
year, is a decisive factor that forms the
velvety white •snowŽ coating on

young tea buds and enables the accu-
mulation of bene^cial compounds.

Guided by the principle •Freshness
- Quality - Sustainability,Ž Thien Son
Cooperative was established with the
goal of preserving the ancient Shan
tea variety while improving incomes
for ethnic minority communities. The
cooperative•s members, mainly from
the Tay, Nung, and Dao ethnic groups,



directly participate in harvesting, pro-
cessing, and preserving the tea, fol-
lowing strict standards of safe and
environmentally friendly production.

Thien Son Cooperative focuses on
developing three main products to
optimize the bene^cial bioactive com-
pounds in the tea: green tea, white
tea, and black tea. Green tea has a
clear yellow-green color, the charac-
teristic aroma of fresh tea, and a
smooth sweet aftertaste, helping
nourish and protect the stomach, en-
hance skin health, provide alertness,
and reduce fatigue. Black tea has a
color ranging from light pink to deep
red, producing a honey-like liquor
with natural sweetness; it does not
cause insomnia and contains natural
sugars and EGCG antioxidants. Mean-
while, white tea carries a gentle =oral
aroma and a clean, sweet aftertaste,
promoting blood circulation, helping
reduce blood pressure and choles-
terol, and o_ering a calming experi-
ence for tea
drinkers.

All raw
materials are
hand-picked
in the early
m o r n i n g
while dew
still lies on
the young buds. From the meticulous
harvesting stage to drying and fer-
mentation +for black tea<, every step is
carried out with the aim of preserving
the natural aroma, rich =avor, mild as-
tringency and lingering sweetness of
the tea. The production process com-
bines traditional manual techniques

with modern machinery to preserve
the natural qualities of the tea while
improving product standards. Each
batch undergoes production steps
that meet HACCP food safety stan-
dards and is oriented toward export
through standardized processes, ele-

vating the
Shan Tuyet
tea brand in
the market.

Alongside
product qual-
ity, the Thien
Son Coopera-
tive also fo-

cuses on packaging and labeling to
a>rm the brand and enhance the
commercial value of Shan Tuyet Tea.
Information on origin, production
process, the address of Thien Son Co-
operative, and QR codes is printed
clearly and transparently to help con-
sumers easily look up and verify prod-

uct authenticity. The packaging not
only meets aesthetic requirements
but is also highly practical, suitable as
gifts and tourism products. Attention
to detail in every aspect re=ects the
dedication of tea producer and con-
tributes to positioning Thien Son Shan
Tuyet Tea as a premium specialty
product.

Building and promoting the Mau
Son Shan Tuyet Tea brand of Thien Son
Cooperative is a positive signal for en-
hancing the value of Lang Son•s agri-
cultural products through
standardized production processes,
investment in quality, and brand de-
velopment associated with the core
values of the community and environ-
mental protection. Supporting this
product is not only a thoughtful con-
sumer choice but also a practical con-
tribution to the sustainable
socio-economic development of the
mountainous region of Lang Son

Bao bì s&n ph`m chè Shan Tuy�t ��+c thi�t k� �¦p m~ t. �nh: BÙI THU�N/ Product packaging
for Shan Tuyet tea is eye-catching. Photo: BUI THUAN
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CONTACT 

THIEN SON COOPERATIVE

PHONE: 0978 302 919

EXPERIENCE STORE: HUONG SON HOTEL,
MAU SON TOURIST AREA, MAU SON COM�

MUNE, LANG SON PROVINCE.


